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1. ©to poljoprivrednike oËekuje 	
u 2014. godini?

Od 2013. godine u Republici Hrvatskoj ZajedniËka poljo­
privredna politika Europske unije zamijenila je dotadaπnji 
nacionalni sustav potpora u poljoprivredi. Preuzeto je za­
konodavstvo EU u svim podruËjima poljoprivredne politike 
od proizvodnih standarda, potpore proizvodnji, mjera za 
regulaciju træiπta poljoprivrednih proizvoda pa do mjera 
potpora ruralnom razvoju. 

ZajedniËka poljoprivredna politika EU temelji se na dva stu­
pa. Prvi stup sadræi mjere træiπne politike i izravnih plaÊanja, 
a financira se iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi. 
Drugi je stup namijenjen programima ruralnog razvoja, a fi­
nancira se iz Europskog fonda za ruralni razvoj. Mjere koje se 
financiraju sredstvima ova dva fonda predstavljaju oko 40% 
ukupnih godiπnjih izdataka EU. 

Za provedbu ZajedniËke poljoprivredne politike u Hrvat­
skoj je zaduæeno Ministarstvo poljoprivrede i Agencija za 
plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju, koja 
je akreditirana za koriπtenje financijskih sredstava Europ­
skog fonda za jamstva u poljoprivredi. 

Ovaj priruËnik nastoji pribliæiti poljoprivrednicima uvjete i obve­
ze za ostvarenje izravnih plaÊanja i pojedinih mjera nacionalne 
dræavne potpore poljoprivredi i ruralnom razvoju. Cilj tih mjera 
je osigurati stabilan dohodak poljoprivrednim proizvoaËima. 
Da bi ostvarili potporu korisnici trebaju u razdoblju od 1. oæuj­
ka do 15. svibnja 2014. godine podnijeti Jedinstveni zahtjev za 
potporu Agenciji za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i rural­
nom razvoju, ali i udovoljiti svim ostalim uvjetima propisanim 
Zakonom o potpori poljoprivredi i ruralnom razvoju, Pravilni­
kom o provedbi programa izravne potpore i pojedinih mjera 
dræavne potpore poljoprivredi u 2014. godini, Pravilnikom o 
viπestrukoj sukladnosti i drugim prateÊim propisima. 

Najvaænije informacije za 2014. godinu

1. Rokovi podnoπenja zahtjeva za potporu: 

Rok za podnoπenje Jedinstvenog zahtjev za potporu: 1. 
oæujka do 15. svibnja 2014. godine. Iznimno od roka za 
podnoπenje Jedinstvenog zahtjeva:

• Zahtjev za premiju za ovce i koze podnosi se od 
1. oæujka do 30. travnja 2014. godine

• Zahtjev za premije za krave dojilje, plaÊanja za 
mlijeËne krave i za specifiËnu potporu podnosi se 
od 1. travnja do 15. svibnja 2014. godine;

2. Izmjene i dopune podnesenog zahtjeva za poljopriv­
redne parcele i/ili prava na plaÊanja moguÊe su do 31. 
svibnja 2014. godine bez smanjenja visine plaÊanja za 
zakaπnjenje, te naknadno do 9. lipnja 2014. uz smanje­
nje iznosa potpore zbog kaπnjenja;

3. Jedinstveni zahtjev moæe se podnijeti i nakon 15. svibnja 
2015. godine, i to najkasnije do 9. lipnja 2014. Pri tom Êe 
se korisniku kod takvih zakaπnjelih zahtjeva umanjiti iznos 
potpore za svaki dan kaπnjenja (nakon osnovnog roka). 
Zahtjevi pristigli 10. lipnja i kasnije neÊe se razmatrati;

4. Donesen je novi Pravilnik o viπestrukoj sukladnosti (NN 
27/14) - pravila viπestruke sukladnosti za 2014. godinu 
proπirena su na nove obveze poljoprivrednika vezane 
uz zaπtitu okoliπa, javno zdravlje i zdravlje æivotinja.
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5. Prava na plaÊanja koja su dodijeljena korisnicima u 
2013. godini, u 2014. godini je potrebno prijaviti za kori­
πtenje na listu A zahtjeva. 

6. Prava na plaÊanja iz posebne nacionalne rezerve za 
razminirano zemljiπte koja su dodijeljena u 2013. godini 
postaju u 2014. godini regionalna prava na plaÊanja. 

7. Prava na plaÊanja za zemljiπte razminirano i stavljeno 
u poljoprivrednu funkciju tokom 2013. dodjeljuju se u 
2014. korisnicima koji podnesu zahtjev za dodjelu prava 
na plaÊanje iz posebne nacionalne rezerve za razmini­
rano zemljiπte.

8. Nova prava na plaÊanja iz nacionalne rezerve u 2014. 
godini dodjeljuju se za regionalno plaÊanje na temelju 
podnesenog zahtjeva i to: 

• novim korisnicima - koji su zapoËeli obavljati poljo­
privrednu aktivnost nakon 1. sijeËnja 2013. godine 
i koji nisu ostvarili izravna plaÊanja za tu godinu; 
nisu obavljali poljoprivrednu aktivnost u svoje ime 
i na svoj vlastiti rizik ili koji nisu upravljali pravnom 
osobom koja obavlja poljoprivrednu aktivnost tije­
kom 5 godina prije poËetka nove poljoprivredne 
aktivnosti;

• korisnicima koji za poljoprivrednu aktivnost ko­
riste najmanje 50% povrπina na posebnim pod­
ruËjima (podruËja s teæim uvjetima gospodarenja).

9. Obiljeæja krajobraza u 2014. - Pravilnikom o viπestrukoj 
sukladnosti ("Narodne novine" broj 27/14) utvruje se­
dam elemenata obiljeæja krajobraza: pojedinaËno stablo, 
drvored, πumarak, æivica, lokva - jezerce, jarak, suhozid. 
Obiljeæja krajobraza na poljoprivrednoj povrπini ne smiju 
se uklanjati ili oπteÊivati, a za njih se mogu ostvariti prava 
na plaÊanja.

10. Premije za krave dojilje i za ovce i koze dodjeljuju se u 
okviru individualnih gornjih granica prava na premije koje 
se korisniku dostavljaju preko AGRONETA i to do 30. oæujka 
2014. godine.

11. Razdoblje obveznog dræanja teladi kod uzgoja krava 
dojilja skraÊeno je sa 4 na 2 mjeseca. 

12. Mjere specifiËne potpore za 2014. godinu su sljedeÊe: 

• potpora za unaprjeenje kvalitete mlijeka,

• potpora za unaprjeenje kvalitete goveeg mesa i

• potpora za unaprjeenje kvalitete ovËjeg i kozjeg 
mesa.

13. Poljoprivredniku koji po prvi put traæi potporu za IAKS 
mjere ruralnog razvoja (EKO, INT, TUG, ZIP i IZVK) na Zahtje­
vu za potporu za 2014. godinu to je ujedno i Zahtjev za 
ulazak u sustav potpore za IAKS mjere ruralnog razvoja, 
πto predstavlja viπegodiπnju obvezu (koja traje najmanje 
dvije, a najviπe pet godina, ovisno o trenutku prelaska na 
financiranje prema Programu ruralnog razvoja) i predstav­
lja obavljanje prijavljene poljoprivredne aktivnosti na naj­
manje onoliko hektara/uvjetnih grla koliko je prijavio na 
Zahtjevu za 2014. godinu. Dakle, podnoπenjem Zahtjeva 
za potporu za 2014. godinu poljoprivrednici preuzimaju 
viπegodiπnju obvezu, krπenje koje rezultira smanjenjima i 
povratom sredstava.

14. Ako se bavite ekoloπkom poljoprivrednom proizvod­
njom morate se registrirati u Upisnik subjekata u ekoloπkoj 
proizvodnji u vaπem regionalnom uredu Agencije za plaÊa­
nja u kojem podnosite Zahtjev. Poljoprivredne parcele pod 
ekoloπkom i integriranom poljoprivrednom proizvodnjom 
morate evidentirati u regionalnim uredima Agencije za 
plaÊanja, i to svake godine za koju æelite podnijeti zahtjev.

Koje vrste potpora se mogu ostvariti u 2014. godini?

1. Prava na plaÊanja i to: 

- pravo na regionalno plaÊanje, 

- pravo na regionalno plaÊanje iz Nacionalne rezerve

- pravo na plaÊanje iz posebne nacionalne rezerve za 
razminirano zemljiπte;

2. Proizvodno vezana plaÊanja i to: 

- premije za krave dojilje, ovce i koze (dalje u tekstu: 
Premije);

- dopunska premija za ovce i koze;
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3. SpecifiËna potpora i to:

- potpora za unaprjeenje kvalitete mlijeka

- potpora za unaprjeenje kvalitete goveeg mesa

- potpora za unaprjeenje kvalitete ovËjeg i kozjeg mesa.

4. PlaÊanja u iznimno osjetljivim sektorima i to: za πeÊernu 
repu, ekstra djeviËansko i djeviËansko maslinovo ulje, du­
han, mlijeËne krave i rasplodne krmaËe;

5. Potpore za IAKS mjere ruralnog razvoja i to:

- potpora za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih pasmina do­
maÊih æivotinja,

- potpora za ekoloπku poljoprivrednu proizvodnju,

- potpora za integriranu poljoprivrednu proizvodnju,

- potpora za podruËja s teæim uvjetima gospodarenja u 
poljoprivredi,

- potpora za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara 
poljoprivrednog bilja.

Koji su osnovni uvjeti za ostvarivanje potpore?

• pravodobno podnoπenje Jedinstvenog zahtjeva 
koji ukljuËuje i zahtjev za dodjelu prava na plaÊanja 
(elektroniËki popunjen putem AGRONET-a, ispisan i 
potpisan),

• upis poljoprivrednog gospodarstva u Upisnik poljopri­
vrednih gospodarstava,

• upis zemljiπta u ARKOD sustav za sve vrste potpora po 
poljoprivrednoj povrπini,

• obavljanje poljoprivredne djelatnosti πto podrazumi­
jeva proizvodnju, æetvu i berbu poljoprivrednih kultura, 
dræanje i uzgoj domaÊih æivotinja u svrhu poljoprivredne 
proizvodnje ili odræavanje zemljiπta u dobrom poljo­
privrednom i okoliπnom stanju, 

• stoka za koju se podnosi zahtjev za izravna plaÊanja u 
stoËarstvu i za potpore za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih 
pasmina domaÊih æivotinja mora biti upisana u Jedin­

stveni registar domaÊih æivotinja (JRDÆ) i ostale propi­
sane upisnike te propisno oznaËena,

• pravodobno dostavljena dodatna obavezna dokumen­
tacija,

• ispunjavanje minimalno poticanih koliËina, 

• odræavanje poljoprivredne povrπine za koju se podnosi 
Zahtjev sukladno uvjetima viπestruke sukladnosti

• omoguÊavanje provedbe kontrola na terenu na svim 
povrπinama poljoprivrednog gospodarstva

Kako podnijeti zahtjev za potporu?

• ElektroniËki popunjen Jedinstveni zahtjev putem AGRO­
NET-a ispiπite, paæljivo proËitajte/pregledajte, potpiπite 
i poπaljite poπtom ili dostavite u razdoblju od 1. oæujka 
do 15. svibnja 2014. godine regionalnom uredu Agenci­
je za plaÊanja u kojem ste upisani u Upisnik poljo­
privrednih gospodarstava. 

Iznimno od navedenog roka, Zahtjev za Premije za krave 
dojilje i plaÊanja za mlijeËne krave te specifiËne potpore 
podnosi se od 1. travnja do 15. svibnja 2014. godine, a Zahtjev 
za Premije za ovce i koze i Dopunske premije za ovce i koze 
podnosi se od 1. oæujka do 30. travnja 2014. godine.

Bez obzira popunjavate li Zahtjev samostalno ili uz neËiju 
pomoÊ, iskljuËivo vi ste odgovorni za toËnost i potpunost 
podataka u Zahtjevu.

• Najkasnije dan prije podnoπenja zahtjeva provjerite i 
po potrebi obnovite podatke u sljedeÊim upisnicima 
i registrima:

• Upisnik poljoprivrednih gospodarstava (UPG),

• Evidencija uporabe poljoprivrednog zemljiπta (ARKOD),

• Jedinstveni registar domaÊih æivotinja (JRDÆ), 

• te ostalim upisnicima (ekoloπka i integrirana proiz­
vodnja i sl.).

• Ukoliko trebate pomoÊ pri popunjavanju zahtjeva 
putem AGRONET-a, odazovite se pozivu i dogovorite 
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sastanak za pomoÊ pri popunjavanju zahtjeva koju Êe 
vam ponuditi djelatnici jedne od sljedeÊih institucija 
(adrese i kontakti nalaze se u poglavlju "Kontakti"):

• Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ru­
ralnom razvoju

• Savjetodavna sluæba

• Hrvatska poljoprivredna agencija 

S kojim pravnim propisima moram biti upoznat?

• Zakon o potpori poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Na­
rodne novine", br. 80/13)

• Pravilnik o provedbi programa izravne potpore i pojedi­
nih mjera dræavne potpore poljoprivredi u 2014. godini 
("Narodne novine", br. 27/14)

• Pravilnik o viπestrukoj sukladnosti ("Narodne novine", br. 
27/14)

Ostale vaæne pravne propise, ukljuËujuÊi propise EU koji 
ureuju izravnu potporu, moæete pronaÊi u Poglavlju 12. 
ovog priruËnika pod nazivom "Pravni propisi".
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poljoprivrednog gospodarstva, odnosno prebivaliπtu nosi­
telja obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva. Upis i pro­
mjene te ispis iz Upisnika poljoprivrednih gospodarstava 
moguÊe je obaviti tijekom cijele godine.

Obrazac zahtjeva za upis/ispis i prijavu promjena podataka 
u Upisniku moæete preuzeti na internetskoj stranici Agen­
cije za plaÊanja, u izborniku "Pravna osnova". Uz obrasce 
za upis, ispis i prijavu promjena u Upisniku, poljoprivred­
nik je obvezan dostaviti i obveznu dokumentaciju. Pregled 
obvezne dokumentacije nalazi se u Dodatku II. Pravilnika o 
upisniku poljoprivrednih gospodarstava ("Narodne novine" 
br. 76/11 i 42/13)

©to je Upisnik subjekata u ekoloπkoj proizvodnji i 
Upisnik proizvoaËa u integriranoj proizvodnji?

Upisnik subjekata u ekoloπkoj proizvodnji jest baza podata­
ka o korisnicima koji se bave proizvodnjom, preradom, 
uvozom i izvozom ekoloπkih proizvoda.

Ako se bavite ekoloπkom poljoprivrednom proizvodnjom, 
morate se upisati u Upisnik subjekata u ekoloπkoj proiz­
vodnji u regionalnom uredu Agencije za plaÊanja. Obrazac 
zahtjeva za upis i obrazac zahtjeva za brisanjem iz Upisnika 
subjekata u ekoloπkoj proizvodnji moæete preuzeti na in­
ternetskoj stranici Agencije za plaÊanja, u izborniku "Pravna 
osnova".

Upisnik proizvoaËa u integriranoj proizvodnji jest baza 
podataka o korisnicima koji se bave integriranom proizvod­
njom.

Ako se bavite integriranom poljoprivrednom proizvodnjom 
morate se upisati u Upisnik proizvoaËa u integriranoj 
proizvodnji u Ministarstvu poljoprivrede.

Poljoprivredne parcele pod ekoloπkom i integriranom 
poljoprivrednom proizvodnjom morate evidentirati u re­
gionalnim uredima Agencije za plaÊanja, i to svake godine 
za koju æelite podnijeti zahtjev.

2. Tko moæe podnijeti zahtjev za potporu?

Koji su preduvjeti za podnoπenje zahtjeva?

• obavljati poljoprivrednu djelatnost 

• upis u Upisnik poljoprivrednih gospodarstava

• upis zemljiπta u ARKOD sustav za sve vrste potpora po 
poljoprivrednoj povrπini

• stoka za koju podnosite zahtjev za potporu u stoËarstvu 
i za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih 
æivotinja mora biti upisana u JRDÆ i ostale propisane 
upisnike te propisno oznaËena

• upis u Upisnik subjekata u ekoloπkoj proizvodnji za pot­
poru za ekoloπku i Upisnik proizvoaËa u integriranoj 
proizvodnji za potporu za integriranu poljoprivrednu 
proizvodnju.

Tko, gdje i kada se moæe upisati u Upisnik  
poljoprivrednih gospodarstava?

Upisnik poljoprivrednih gospodarstava je baza podataka 
koja sadræi podatke o poljoprivrednim gospodarstvima i 
njihovim resursima. Upisom u Upisnik, poljoprivrednom 
gospodarstvu se dodjeljuje jedinstveni matiËni identifikacij­
ski broj poljoprivrednog gospodarstva (MIBPG). 

U Upisnik poljoprivrednih gospodarstava moæete se upisati 
kao poljoprivredno gospodarstvo koje posjeduje poljopriv­
redne resurse (poljoprivredno zemljiπte i/ili stoku) i obavlja 
poljoprivredne djelatnosti koje obuhvaÊaju bilinogojstvo, 
stoËarstvo i s njima povezane usluæne djelatnosti. 

Pravo na upis u Upisnik imaju pravne osobe sa sjediπtem 
u Republici Hrvatskoj i fiziËke osobe dræavljani Republike 
Hrvatske s prebivaliπtem u Republici Hrvatskoj, te fiziËke 
i pravne osobe sa prebivaliπtem/sjediπtem na teritoriju 
Europske unije Ëije se poljoprivredno gospodarstvo nalazi 
na teritoriju Republike Hrvatske.

U Upisnik poljoprivrednih gospodarstava moæete se upisati 
u regionalnim uredima Agencije za plaÊanja prema sjediπtu 
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jednom gospodarstvu do trenutka usklaenja. Povrπine 
parcela u preklapanju nisu prihvatljive za potpore. 

Poljoprivredna gospodarstva kojima su evidentirana pre­
klapanja ARKOD parcela pozivaju se u regionalni ured 
Agencije za plaÊanja na rjeπavanje preklapanja tj. usklai­
vanje granica izmeu spornih ARKOD parcela ili se prekla­
panje rjeπava sukladno vaæeÊoj dokumentaciji na temelju 
koje poljoprivredno gospodarstvo ima pravo na koriπtenje 
zemljiπta u preklapanju.

Podatke o svojim parcelama (granice parcela, vrste upora­
be, obiljeæja krajobraza) moæete pratiti na javnom web pre­
gledniku www.arkod.hr koristeÊi svoj MIBPG (MatiËni iden­
tifikacijski broj poljoprivrednog gospodarstva) koji ste dobili 
prilikom upisa u Upisnik poljoprivrednih gospodarstava. 
Takoer, podatke o svojim ARKOD parcelama moæete vid­

©to je Jedinstveni registar domaÊih æivotinja (JRDÆ)?

Jedinstveni registar domaÊih æivotinja (JRDÆ) je baza poda­
taka o stoci koju vodi Hrvatska poljoprivredna agencija 
(HPA) u nadleænosti Ministarstva poljoprivrede.

©to je ARKOD parcela i gdje se moæe vidjeti?

ARKOD je evidencija uporabe poljoprivrednog zemljiπta u 
digitalnom obliku. ARKOD parcela je neprekinuta povrπina 
poljoprivrednog zemljiπta koju obrauje samo jedno 
poljoprivredno gospodarstvo, klasificirana obzirom na vrstu 
uporabe zemljiπta. 

Ukoliko su se dva ili viπe korisnika izjasnila da koriste istu 
parcelu u cijeloj povrπini ili dijelu povrπine, ista se evidentira 
kao parcela u preklapanju i kao takva se neÊe pridruæiti niti 
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Temeljem navedenog Pravilnika obiljeæja krajobraza na 
poljoprivrednoj povrπini ne smiju se uklanjati ili oπteÊivati.

Sukladno Pravilniku o evidenciji uporabe poljoprivrednog 
zemljiπta ("Narodne novine" broj 149/11, 131/12, 24/13, 9/14) 
potrebno je unutar ARKOD sustava evidentirati navedena 
obiljeæja krajobraza te Êe na taj naËin postati prihvatljivi 
dio ARKOD parcele. Agencija za plaÊanja Êe obavijestiti 
korisnike kod kojih su u ARKOD-u evidentirana obiljeæja 
krajobraza.

Koje su prihvatljive povrπine za paπnjake - Krπki 
paπnjak i Paπnjak?

Prihvatljiva povrπina paπnjaka za potporu od 2013. godine 
Krπki paπnjaci (321) te kao novost od 2014. godine i Paπnjaci, 
odreuje se umnoπkom ukupne povrπine ARKOD parcele 
i dodijeljenog koeficijenta prihvatljivosti. Koeficijenti su: 1,0; 
0,8; 0,6; 0,4 i 0,2 a oznaËavaju postotak prihvatljivosti pred­
metne ARKOD parcele obzirom na zastupljenost raslinja i/
ili stijena i/ili drveÊa.

Agencija za plaÊanja Êe obavijestiti sve korisnike kod kojih 
je doπlo do promjena prihvatljivih povrπina na Paπnjacima 
(320) zbog uvoenja koeficijenata prihvatljivosti. 

Koje povrπine su u 2013. godini dobile manji 
iznos prava na plaÊanja?

Sukladno Uredbi VijeÊa (EZ) 73/09, dræava Ëlanica je duæna 
oËuvati postojeÊe povrπine "trajnih travnjaka" koji ukljuËuju 
livade, paπnjake i krπke paπnjake. »lanak 61. propisuje da 
dræave Ëlanice mogu utvrditi razliËite jediniËne vrijednosti 
prava na plaÊanje za povrπine "trajnih travnjaka" u koriπtenju 
na odreeni datum. Republika Hrvatska je odredila razliËite 
jediniËne vrijednosti prava na plaÊanja prema stanju na dan 
30. lipnja 2011. godine.

Unutar ARKOD sustava, uspostavljen je sloj LP11 koji sadræi 
sve livade i paπnjake na dan 30. lipnja 2011. godine, a koje 
su u navedenom trenutku bile dodijeljene nekom poljo­
privrednom gospodarstvu. 

jeti putem AGRONET aplikacije, ukoliko posjedujete korisni­
Ëko ime i zaporku.

©to su obiljeæja krajobraza?

Obiljeæja krajobraza su elementi krajobraza nastali prirod­
nim putem ili ljudskom aktivnoπÊu. Funkcije obiljeæja krajo­
braza su:

• FiziËke: zaπtita od erozije vjetrom i vodom;

• Bioloπke: staniπte za biljne i æivotinjske vrste, koridori 
izmeu razliËitih zona koji omoguÊavaju kretanje æivo­
tinjskih vrsti i sjemena;

• Kulturne: vizualne karakteristike krajolika, povijesno na­
sljee.

Pravilnik o viπestrukoj sukladnosti ("Narodne novine" broj 
27/14) odreuje sedam elemenata obiljeæja krajobraza :

• pojedinaËno stablo,

• drvored,

• πumarak,

• æivica,

• lokva- jezerce,

• jarak,

• suhozid.
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Shodno navedenom, ARKOD parcele ukoliko se nalaze 
uz vodotokove dobile su sljedeÊe atribute: Vz20, Vz10 i 
Vz3 koji odreuju pridræavanje gore navedenih uvjeta za 
poπtivanje mjera Dobrih poljoprivrednih i okoliπnih uvjeta. 

©to oznaËavaju napomene SZI 1, SZI 2, SZI 3 i  
SZI 4 u Zapisniku o evidenciji uporabe  
poljoprivrednog zemljiπta (ARKOD)?

U svrhu zaπtite podruËja na kojem se nalazi izvoriπte ili 
drugo leæiπte vode koje se koristi ili je rezervirano za javnu 
vodoopskrbu, kao i podruËje na kojem se za iste potrebe 
zahvaÊa voda iz rijeka, jezera, akumulacija i sl., mora biti 
zaπtiÊeno od namjernog ili sluËajnog oneËiπÊenja i od dru­
gih utjecaja koji mogu nepovoljno djelovati na zdravstvenu 
ispravnost voda ili na njezinu izdaπnost (zone sanitarne 
zaπtite).

Zaπtita izvoriπta po zonama sanitarne zaπtite provodi se 
sukladno odluci o zaπtiti izvoriπta.

Zone sanitarne zaπtite izvoriπta sa zahvaÊanjem vode iz vo­
donosnika s meuzrnskom poroznosti su:

• zona ograniËenja - IV. zona

• zona ograniËenja i nadzora - III. zona

• zona strogog ograniËenja i nadzora - II. zona i

• zona strogog reæima zaπtite i nadzora - I. zona.

Sukladno gore navedenom i prema odluci Vlade RH o 
odreivanju ranjivih podruËja u RH, a sukladno Nitratnoj 
direktivi (91/676/EEC 1991) tj propisa Europske unije koji se 
odnosi na zaπtitu voda od oneËiπÊenja nitratima iz poljo­
privrednih izvora i Pravilnika o uvjetima za utvrivanje zona 
sanitarne zaπtite izvoriπta (NN 66/11,47/13) te temeljem 
prostornih podataka iz nadleænosti Hrvatskih voda, ARKOD 
parcele u predmetnim podruËjima dobile su navedene 
atribute, ovisno o zoni u kojoj se nalaze, a u svrhu ograni­
Ëenja ili zabrane poljoprivredne proizvodnje.

©to je obveza odræavanja omjera trajnih 
travnjaka?

Uredba VijeÊa (EZ) br. 73/2009, Ëlanak 6. propisuje da dræave 
Ëlanice osiguravaju odræavanje omjera "trajnih travnjaka" 
prema ukupnoj poljoprivrednoj povrπini, te pri tome skrbe 
da se predmetni omjer ne smanji na raËun "trajnih travnja­
ka" za viπe od 10% u odnosu na omjer za mjerodavnu refe­
rentnu godinu. Za Republiku Hrvatsku referentna godina 
za oËuvanje povrπina "trajnih travnjaka" je 2013. godina, 
odnosno 1. srpanj, 2013. godine.

Unutar ARKOD sustava formiran je sloj LP13 koji evidenti­
ra sve povrπine "trajnih travnjaka": livade, paπnjake i krπke 
paπnjake dodijeljene nekom poljoprivrednom gospo­
darstvu na dan 1. srpnja 2013. godine (te su povrπine dobile 
atribut LP13). 

U sluËaju da se odnos povrπina smanji za viπe od 10%, Mini­
starstvo poljoprivrede i Agencija za plaÊanja uvest Êe mjere 
za oËuvanje omjera povrπina pod trajnim travnjacima i 
ostalih obradivih povrπina.

©to oznaËavaju napomene Vz20, Vz10 i Vz3 u 
Zapisniku o evidenciji uporabe poljoprivrednog 
zemljiπta (ARKOD)?

Sukladno Pravilniku o viπestrukoj sukladnosti ("Narodne no­
vine" broj 27/14) propisane su mjere Zaπtite i upravljanje 
vodama koje ukljuËuju zaπtitne zone oko vodotokova. 

Uvjet poπtivanja navedenih mjera je sljedeÊi: 

Gnojiva se ne smiju koristiti na sljedeÊim udaljenostima od 
vodotokova:

- na 3 m udaljenosti od vanjskog ruba korita vodotoka πiri­
ne 5 m ili viπe,

- na 20 m udaljenosti od vanjskog ruba korita jezera ili dru­
ge stajaÊe vode,

- na nagnutim terenima uz vodotokove, s nagibom veÊim 
od 10% na udaljenosti manjoj od 10 m od vanjskog ruba 
korita vodotoka.
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©to oznaËava napomena NN u Zapisniku o 
evidenciji uporabe poljoprivrednog zemljiπta 
(ARKOD)?

U svrhu zaπtite trajnih paπnjaka, a temeljem Pravilnika o 
viπestrukoj sukladnosti (NN 27/14), prenamjena livada i 
paπnjaka u obradive povrπine zabranjena je na poljopriv­
rednim povrπinama s nagibom terena od 15% ili viπe. 

Shodno navedenom, ARKOD parcele uporabe livada (310), 
paπnjak (320) i krπki paπnjak (321) s nagibom terena od 15% 
i viπe sadræe navedeni atribut.

©to oznaËava napomena ZP u Zapisniku o 
evidenciji uporabe poljoprivrednog zemljiπta 
(ARKOD)?

Oznaka ZP (zakup prava) oznaËava parcele koje su stavljene 
u zakup. Zakup prava na plaÊanja moguÊ je iskljuËivo uz za­
kup odgovarajuÊeg broja hektara te je prije procesa zakupa 
prava na plaÊanja potrebno staviti parcele u zakup.

Gdje se obavlja upis u ARKOD sustav?

Upis u ARKOD obavlja se u regionalnim uredima Agencije, 
kroz postupak sastanka sa poljoprivrednicima. Sastanak 
moæe biti organiziran na zahtjev poljoprivrednika zbog 
promjena (upis novih povrπina, promjena granica posto­
jeÊih) vezanih uz ARKOD parcele, a koje je duæan prijaviti 
unutar 30 dana od nastale promjene, zatim na poziv 
od strane djelatnika zbog potrebe aæuriranja prostornih 
podataka ili zbog uoËenih promjena temeljem provedbe 
kontrole na terenu.

Koje poljoprivredno zemljiπte se evidentira u 
ARKOD sustav?

Morate prijaviti SVE poljoprivredne parcele na kojima 
Vaπe poljoprivredno gospodarstvo obavlja poljoprivrednu 
djelatnost. ZnaËi sve parcele koje imate u vlasniπtvu, posje­
du, zakupu, koncesiji, plodouæivanju ili parcele obraujete 
dogovorno bez popratne dokumentacije.

Koja je minimalna povrπina za koju mogu 
podnijeti Zahtjev?

Minimalna povrπina poljoprivredne parcele za koju se 
moæe podnijeti Zahtjev je 500 m2 (0,05 ha).
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©to ako dva ili viπe poljoprivrednih 
gospodarstava traæi potporu za istu parcelu? 

Ako je poljoprivredna parcela predmet zahtjeva za potporu 
dvaju ili viπe poljoprivrednih gospodarstava, potporu moæe 
ostvariti gospodarstvo kod kojeg je evidentirana parcela u 
ARKOD sustavu na dan 10. lipnja 2014. godine.

Koja je stoka prihvatljiva za potporu? 

Stoka prihvatljiva za potporu je ona koja:

• je upisana u JRDÆ (Jedinstveni registar domaÊih æivoti­
nje) te ostale propisane upisnike i propisno oznaËena ,

• se nalazi se na gospodarstvu upisanom u Upisnik poljo­
privrednih gospodarstava ,

• za koju je pravodobno podnesen Zahtjev i potrebna 
dokumentacija,

• za koju nositelj PG-a ispunjava minimalne poticane 
koliËine,

• Ako nositelj PG-a omoguÊava provedbu kontrola na terenu, 

• Ako se nositelj pridræava uvjeta viπestruke sukladnosti.

Koja je minimalna poticana koliËina za 
ostvarivanje potpore?

Vrsta plaÊanja Jedinica mjere Minimalno poticane koliËine

Izravna plaÊanja po poljoprivrednoj 
povrπini

ha 1

IAKS ruralne mjere po povrπini ha
Nema propisanog minimuma veÊ se mora zadovo­
ljiti uvjet minimalna povrπina poljoprivredne parcele 
(0,05 ha)

©eÊerna repa ha 1

Maslinovo ulje l 50

Duhan kg Sve isporuËene koliËine

Ako su zadovoljeni navedeni uvjeti, prihvatljiva stoka za 
potporu je sljedeÊa:

A) KRAVE DOJILJE - Prihvatljiva grla su krave i junice mesne 
pasmine te njihovi kriæanci, koje pripadaju stadu za 
uzgoj teladi za proizvodnju mesa.

Omjer æivotinja u stadu treba biti najmanje 60% krava dojilja 
i najviπe 40% junica tijekom najmanje 6 uzastopnih mjeseci 
od dana podnoπenja Zahtjeva.

Razdoblje obveznog dræanja teladi je dva mjeseca, a zapo­
Ëinje prvog dana nakon telenja.

B) OVCE I KOZE - prihvatljiva grla su rasplodne ovce i koze 
koje su se najmanje jednom janjile ili jarile ili druga æen­
ska grla starija od godine dana. 

C) RASPLODNE KRMA»E - prihvatljiva grla su ona koja se 
na dan 10. lipnja 2014. godine nalaze u JRDÆ.

D) MLIJE»NE KRAVE - prihvatljiva grla su krave mlijeËne 
ili kombinirane pasmine i njihovi kriæanci u proizvodnji 
mlijeka kod kojih se provodi kontrola mlijeËnosti. Iznim­
ka su korisnici koji ostvaruju plaÊanje za manje od 5 
mlijeËnih krava kod kojih krave ne moraju biti u sustavu 
kontrole mlijeËnosti.
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3. Prava na plaÊanja

Inicijalna dodjela prava na plaÊanja u RH provedena je u 
2013. godini. Dodjelom prava na plaÊanja formiran je regi­
star prava u kojem se evidentiraju podaci o dodijeli prava 
na plaÊanja za sve korisnike izravnih plaÊanja. Svi korisnici 
koji su podnijeli Jedinstveni zahtjev u 2013. godini uπli su u 
inicijalnu dodjelu prava na plaÊanja.

U 2014. se preuzimaju prava na plaÊanja koja su dodijelje­
na u 2013. te je u sklopu Jedinstvenog zahtjeva za 2014. 
potrebno zatraæiti njihovo koriπtenje.

Pravilnik o provedbi programa izravne potpore za 2014. godi­
nu propisuje moguÊnost nove dodjele prava na plaÊanja 

Vrsta izravnog plaÊanja Jedinica mjere Minimalno poticane koliËine

Krave dojilje grlo 1

Ovce i koze grlo 10

MlijeËne krave grlo 1

Rasplodne krmaËe grlo 6

E) IZVORNE I ZA©TI∆ENE PASMINE (ZIP æivotinje) - prihvat­
ljiva su sva grla/kljunovi uzgojno valjane rasplodne iz­
vorne i zaπtiÊene pasmine domaÊih æivotinja na Vaπem 
gospodarstvu koja su upisana je u JRDÆ i Srediπnji popis 
matiËnih grla, odnosno Srediπnji popis matiËnih jata i 
matiËni popis ovlaπtenih organizacija za uzgoj uzgojno 
valjanih kopitara. Iznimno, osim valjano rasplodnih ZIP 
æivotinja, prihvatljiva za ostvarivanje potpore po grlu su:

 
1. goveda - æenska grla starija od 8 mjeseci, 
2. magarci - æenska grla starija od 12 mjeseci, 
3.   pasmina Meimurski konj - æenska grla starija od 12 
mjeseci.

Koja je minimalna poticana koliËina koju moram 
posjedovati kako bi ostvario potporu?

za nove korisnike koji se poËinju baviti poljoprivrednom 
djelatnosti i za korisnike Ëija se poljoprivredna proizvodnja 
provodi na najmanje 50% povrπina na podruËjima posebne 
dræavne skrbi, otocima i poluotoku Peljeπac te na brdsko-
planinskim podruËjima. 

Korisnici Ëije su poljoprivredne povrπine bile razminirane 
u razdoblju od 1. sijeËnja 2013. do 31. prosinca 2013. prema 
podacima Hrvatskog centra za razminiranje, mogu podni­
jeti zahtjev za dodjelu prava na plaÊanja iz posebne nacio­
nalne rezerve za razminirano zemljiπte na Jedinstvenom 
zahtjevu u 2014. godini.
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Koji su osnovni uvjeti za koriπtenje prava na 
plaÊanja iz 2013. i dodjelu novih prava na 
plaÊanja u 2014.?

Osnovni uvjet za koriπtenje prava na plaÊanja dodijeljenih 
u 2013. godini je podnoπenje zahtjeva za koriπtenje prava 
na plaÊanje (dio Lista A) u okviru Jedinstvenog zahtjeva u 
propisanom roku te podnoπenje zahtjeva za dodjelu prava 
na plaÊanja za nove korisnike te za korisnike koji obavljaju 
poljoprivrednu aktivnost na povrπinama razminiranim u 
toku 2013. godine.

Nova prava na plaÊanja iz nacionalne rezerve u 2014. godini 
dodjeljuju se za regionalno plaÊanje na temelju podnese­
nog zahtjeva i to: 

• novim korisnicima - koji su zapoËeli obavljati 
poljoprivrednu aktivnost nakon 1. sijeËnja 2013. 
godine i koji nisu ostvarili izravna plaÊanja za 
tu godinu; nisu obavljali poljoprivrednu aktiv­
nost u svoje ime i na svoj vlastiti rizik ili koji 
nisu upravljali pravnom osobom koja obavlja 
poljoprivrednu aktivnost tijekom 5 godina prije 
poËetka nove poljoprivredne aktivnosti

• korisnicima koji za poljoprivrednu aktivnost 
koriste najmanje 50% povrπina na podruËjima 
s teæim uvjetima gospodarenja.

Duæni ste provjeriti je li svo zemljiπte upisano u ARKOD i 
je li sva stoka upisana u JRDÆ. Ako niste ispunili neki od tih 
uvjeta, savjetujemo da ne Ëekate zadnji rok za podnoπenje 
zahtjeva (15.5.2014). 

Ukoliko ste imali promjene posjeda zemljiπta svog gospo­
darstva savjetujemo vam da provjerite da li su prava na 
plaÊanja koja su vam dodijeljena za koriπtenje na listu B1 
jednaka sa prijavljenim povrπinama. Da bi mogli aktivirati 
sva dodijeljena prava na plaÊanja morate imati odgovara­
juÊi broj hektara.

Za koriπtenje posebnih prava na plaÊanja potrebno je 
udovoljiti uvjet zadræavanja minimalno 50% obujma poljo­
privredne proizvodnje iz referentne godine izraËunato kroz 
uvjetna grla prema podacima stoke u JRDÆ u kalendarskoj 
2014. godini.

Koje su kategorije prava na plaÊanja u  
2014. godini?

Prava na plaÊanja dijele se na sljedeÊe kategorije:

- Pravo na regionalno plaÊanje - u 2014. se preuzimaju 
prava na plaÊanja dodijeljena u 2013. godini te se ista 
aktiviraju podnoπenjem zahtjeva za koriπtenje prava na 
plaÊanja u 2014. godini, uz uvjet koriπtenja odgovara­
juÊeg broja prihvatljivih hektara

- Posebna prava na plaÊanja - u 2014. se preuzimaju 
posebna prava na plaÊanja dodijeljena u 2013. godini 
te se ista aktiviraju podnoπenjem zahtjeva za koriπtenje 
prava na plaÊanja u 2014. godini, uz uvjet zadræavanja 
50% poljoprivredne aktivnosti iz referentne godine.

- Pravo na plaÊanje iz Nacionalne rezerve u 2014. godini 
dodjeljuju se: 

• Novim korisnicima koji su zapoËeli obavljati poljo­
privrednu aktivnost nakon 1. sijeËnja 2013. godine i 
koji nisu ostvarili izravna plaÊanja za tu godinu te 
nisu obavljali poljoprivrednu aktivnost u svoje ime 
i na svoj vlastiti rizik ili koji nisu upravljali pravnom 
osobom koja obavlja poljoprivrednu aktivnost tije­
kom 5 godina prije poËetka nove poljoprivredne 
aktivnosti

• Ostalim korisnicima koji za poljoprivrednu aktivnost 
koriste najmanje 50% povrπina na 

- podruËjima posebne dræavne skrbi,

- otocima i poluotoku Peljeπac te

- brdsko-planinskim podruËjima.

- Pravo na plaÊanje iz posebne Nacionalne rezerve za 
razminirano zemljiπte koje se u 2014. godini dodjelju­
je za razminirano zemljiπte koje je stavljeno u poljo­
privrednu funkciju u razdoblju izmeu 01. sijeËnja 2013. 
do 31. prosinca 2013 godine.
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Ako podnosite zahtjev za povrπine koje koristite za proiz­
vodnju konoplje, duæni ste dostaviti Agenciji za plaÊanja 
najkasnije do 30. lipnja 2014. godine, kopiju raËuna o ku­
pljenom certificiranom sjemenu koje ste koristili ove god­
ine, zajedno s originalima sluæbenih oznaka certificiranog 
sjemena s pakiranja, koje Êe vam Agencija vratiti nakon 
poniπtavanja.

Vaæno je napomenuti da Êe se u 2014. godini uz propisano 
smanjenje visine plaÊanja od 1% po radnom danu kaπnje­
nja, raËunati i dodatnih 3% za prava na plaÊanja po radnom 
danu kaπnjenja, pa skreÊemo paænju da vodite raËuna o 
rokovima za podnoπenja Zahtjeva.

Kako koristiti dodijeljena prava na plaÊanja?

Pravo na regionalno plaÊanje moæe se iskoristiti uz isto­
vjetan broj prihvatljivih hektara koji Êe Agencija za plaÊanja 
utvrditi nakon svih administrativnih kontrola i kontrola na 
terenu.

Kako ostvariti pravo na plaÊanje za razminirano 
zemljiπte?

Prema odredbama Ugovora o pristupanju Republike Hrvat­
ske Europskoj uniji, od 2013. godine dodjeljuje se poseb­
na kategorija prava na plaÊanja i to pravo na plaÊanje iz 
posebne Nacionalne rezerve za razminirano zemljiπte. 
Sredstva iz posebne Nacionalne rezerve za razminirano 
zemljiπte moÊi Êe se koristiti do 2022. godine. 

Razminirano zemljiπte za koje moæete ostvariti pravo na 
plaÊanje iz posebne Nacionalne rezerve za razminirano 
zemljiπte u 2014. godini, mora biti upisano u ARKOD te udo­
voljavati uvjetima o prihvatljivim povrπinama, a isto poljo­
privredno zemljiπte nije prihvatljivo za dodjelu prava na 
regionalno plaÊanje.

Navedeno pravo na plaÊanje moæete realizirati u 2014. 
godini podnoπenjem zahtjeva za dodjelu prava na plaÊanja 
iz posebne nacionalne rezerve za razminirano zemljiπte, 
koji je sastavni dio Zahtjeva. Isto tako, prava na plaÊanja 
iz posebne nacionalne rezerve za razminirano zemljiπte 
mogu se realizirati samo uz odgovarajuÊi broj prihvatljivih 
hektara razminiranog zemljiπta.

Prava na plaÊanje za razminirano zemljiπte koja su dodije­
ljena u 2013. godini na zahtjevu u 2014. godini prikazuju se 
kao regionalna prava na plaÊanje te se mogu koristiti uz 
odgovarajuÊi broj prihvatljivih hektara.

Kada treba predati zahtjev za dodjelu prava na 
plaÊanja iz nacionalne rezerve?

Zahtjev za koriπtenjem prava dodijeljenih u 2013. godini 
podnosite u sklopu Jedinstvenog zahtjeva na listu B1. 
Zahtjev za dodjelu novih prava na regionalno plaÊanje 
podnosite na listu A Jedinstvenog zahtjeva za povrπine 
prijavljene na listu B ukoliko ste novi korisnik ili imate nove 
prijavljene povrπine na listu B, a vaπe gospodarstvo se nalazi 
na podruËjima s teæim uvjetima gospodarenja.

Vaæno je da parcele koje ste prijavili na listu B imate na 
raspolaganju na zadnji dan za izmjenu i dopunu Zahtjeva 
(10.6.2014.), osim u sluËaju viπe sile ili u iznimnim okolnostima. 
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Ukoliko svoja prava na plaÊanja dajete u zakup, obavezno 
morate dati u zakup i odgovarajuÊi broj hektara poljo­
privrednog zemljiπta.

U sluËaju da prenosite Ëitavo svoje gospodarstvo, tada se 
neÊe primijeniti nikakvo smanjivanje vrijednosti prava.

Takoer, ukoliko prenosite svoja posebna prava na plaÊanja 
koja su vam dodijeljena iz Nacionalne rezerve kao korisni­
ku bez zemljiπta, ona Êe postati regionalna prava. Jedino 
u sluËaju nasljeivanja ta prava zadræavaju svoj poseban 
status.

Kako i kada mogu prenijeti svoja prava na 
plaÊanja?

Prijenos prava na plaÊanja moæete prijaviti u razdoblju od 
15. rujna 2013. godine do 02. travnja 2014. godine iskljuËivo 
u regionalnim uredima Agencije za plaÊanja i to podno­
πenjem Zahtjeva za prijenos prava na plaÊanja (koji se nala­
zi u Pravilniku).

Kada prenosite prava na plaÊanja na drugog korisnika 
morate znati da Êe to imati odreene posljedice:

- smanjenje vrijednosti prava za 50% u sluËaju prodaje 
prava na regionalno plaÊanje bez odgovarajuÊih hekta­
ra poljoprivrednog zemljiπta,

- smanjenje vrijednosti prava za 10% u sluËaju prodaje 
prava s odgovarajuÊim hektarima poljoprivrednog zem­
ljiπta.

Navedeno smanjenje odnosi na ukupnu vrijednost prava 
na plaÊanja. Prava na plaÊanja iz posebne Nacionalne rezer­
ve za razminirano zemljiπte mogu se prenositi i na njih se 
odnose pravila koja vrijede za prijenos prava na regionalno 
plaÊanje. Prilikom prijenosa ista Êe postati regionalna prava 
na plaÊanja. Posebna prava na plaÊanja prilikom prije­
nosa postaju regionalna prava na plaÊanja osim u sluËaju 
nasljeivanja.

Posebna prava na plaÊanje iskoristit Êete ukoliko u 2014. godi­
ne zadræite najmanje 50% obujma poljoprivredne aktivnosti 
iz referentne proizvodne godine, izraæene kao broj uvjetnih 
grla na gospodarstvu. Obujam poljoprivredne aktivnosti 
izraËunava se na temelju broja uvjetnih grla koja se dræe 
radi proizvodnje kravljeg, ovËjeg i kozjeg mlijeka i/ili broja 
uvjetnih grla koja se dræe radi proizvodnje goveeg, ovËjeg 
i kozjeg mesa na gospodarstvu evidentiranih u JRDÆ-u. Kao 
osnovica za izraËun uzima se godiπnji prosjek broja grla u 
JRDÆ-u na temelju stanja svakog prvog dana u mjesecu.

©to ako ne iskoristim prava na plaÊanja?

Ukoliko ne iskoristite svoje dodijeljena prava na regionalno 
plaÊanje tijekom dvije uzastopne godine, zbog neispunja­
vanja minimalnih zahtjeva za primanje izravnih plaÊanja, 
prava Êe se vratiti u Nacionalnu rezervu i viπe ih neÊete 
moÊi koristiti.

Na koji naËin se mogu prenositi prava na plaÊanja?

Prava na regionalno plaÊanje moæete prenositi prodajom, 
davanjem u zakup, nasljeivanjem i ostalim vrstama kona­
Ënog prijenosa (kao πto je darivanje). 

Prava na plaÊanja mogu se prenositi, ali samo izmeu onih 
korisnika koji imaju sjediπte gospodarstva na podruËju Re­
publike Hrvatske, osim u sluËaju prijenosa nasljeivanjem. 
Vaæno je naglasiti da se prava na plaÊanja mogu koristiti 
samo na podruËju RH.

Moæete prenijeti svoja prava na plaÊanja bez zemljiπta 
samo nakon πto ste iskoristili barem 80% prava na plaÊanja 
tijekom barem jedne kalendarske godine ili ako ste se do­
brovoljno odrekli u korist Nacionalne rezerve svih prava 
na plaÊanja koje niste iskoristili u prvoj godini primjene, 
odnosno u 2013. godini.

Kada prenosite (prodajom, nasljeivanjem ili darivanjem) 
svoja prava na plaÊanja, to moæete uËiniti uz ili bez odgova­
rajuÊeg broja hektara poljoprivrednog zemljiπta. U sluËaju 
prijenosa prodajom bez zemlje vrijednost prava smanjuje 
se za 50%. U sluËaju prijenosa prodajom sa zemljom vri­
jednost prava smanjuje se za 10%.
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4. Proizvodno vezana plaÊanja - premije

Koji su uvjeti za ostvarivanje Premije za krave dojilje?

• podnoπenje zahtjeva za Premiju za krave dojilje na listu A;

• ako podaci na listu C predispisa ne odgovaraju stanju 
na gospodarstvu, potrebno je prije podnoπenja Zahtje­
va, izvrπiti izmjenu podataka u Registru goveda na 
gospodarstvu te sukladno stvarnom stanju krava dojilja 
na gospodarstvu prijaviti promjene u Jedinstvenom 
registru domaÊih æivotinja;

• pravo na Premiju raËuna se sukladno zahtjevu, a prema 
broju krava dojilja u JRDÆ-u na dan podnoπenja zahtjeva;

• Prihvatljiva grla su krave i junice mesne pasmine te 
njihovi kriæanci, koje pripadaju stadu za uzgoj teladi 
za proizvodnju mesa, s omjerom æivotinja u stadu od 
minimalno 60% krava dojilja i maksimalno 40% junica 
tijekom najmanje πest uzastopnih mjeseci od dana 
podnoπenja zahtjeva. 

• premija za krave dojilje realizira se ukoliko se pridræava­
te obveznog dræanja krava dojilja u neprekidnom 
razdoblju od 6 mjeseci, koje zapoËinje prvoga dana 
nakon podnoπenja zahtjeva, te uzastopnog dvomjese­
Ënog razdoblja obveznog dræanja teladi koje zapoËinje 
prvoga dana nakon teljenja. Propisano obvezno dræanje 
teladi odnosi se na svu telad oteljenu u razdoblju od 1. 
sijeËnja do 31. prosinca 2014. godine .

• premija za krave dojilje realizira se ukoliko:

• ne isporuËujete mlijeko ili mlijeËne proizvode sa 
svog gospodarstva tijekom 12 mjeseci od dana 
podnoπenja zahtjeva, ali te proizvode moæete pro­
davati u izravnoj prodaji ili

• isporuËujete mlijeko ili mlijeËne proizvode, a po­
sjedujete ukupnu individualnu kvotu koja ne prela­
zi 120.000 kg na dan 30. oæujka 2014. godine.

POPIS GOVEDA KOJE SE NE SMATRAJU 
MESNIM PASMINAMA I NISU PRIHVATLJIVE 
ZA POTPORU ZA KRAVE DOJILJE
Angler Rotvieh (Angeln) - Rřd dansk mÊlkerace (RMD) 
- German Red - Lithuanian Red 

Ayrshire

Armorican

Breton black and white-black

Fries-Hollands (FH), française frisonne pie noire 
(FFPN), Friesian-Holstein, Holstein, Black and White 
Friesian, Red and White Friesian, Frisona espanola, 
Frisona Italiana, Zwartbonten van België/pie noire de 
belgique, Sortbroget dansk mÊlkerace (SDM), Deut­
sche Schwarzbunte, Schwarzbunte Milchrasse (SMR), 
Czarno-biala, Czerweno-biala, Magyar Holstein-Friz, 
Dutch Black and White, Estonian Holstein, Estonian 
Native, Estonian Red, British Friesian, »rno-Bela, Ger­
man Red and White, Holstein Black and White, Red 
Holstein 

Groninger Blaarkop

Guernsey

Jersey

Malkeborthorn

Reggiana

Valdostana Nera

Itäsuomenkarja

Länsisuomenkarja

Pohjoissuomenkarja.

Grlo za koje se ostvaruje premija za krave dojilje nije 
prihvatljivo za ostvarivanje plaÊanja za mlijeËne krave.
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Koliki je maksimalni broj grla za koja mogu 
traæiti premiju za krave dojilje?

PRIMJER: 

Poljoprivredno gospodarstvo ima 29 krava (krava doji­
lja (KD) i mlijeËnih krava (MK)) na gospodarstvu. Indivi­
dualna mlijeËna kvota (MQ) na dan 31.3.2014. iznosi 
80.000,00 kg. ProsjeËna mlijeËnost mlijeËnih krava na 
razini dræave koja iznosi 5.571 kg.

Max. broj KD=Broj krava na PG-(MQ/5.571 kg)

Max. broj KD=29-(80.000,00/5.571)=29-14=15

Poljoprivredno gospodarstvo moæe podnijeti zahtjev 
za premiju za krave dojilje za maksimalno 15 grla (kra­
va ili krava 60% i junica 40%), a minimalno 14 mlijeË­
nih krava (80.000,00/5.571).



18

Koliki je najveÊi broj junica za koje mogu traæiti 
premiju za krave dojilje?

Ukupan 
broj grla 

Max. broj 
junica

Min. broj 
krava

Max. broj 
krava

Ukupan 
broj grla

Max. broj 
junica

Min. broj 
krava

Max. broj 
krava

1 0 1 1 51 20 31 51

2 1 1 2 52 21 31 52

3 1 2 3 53 21 32 53

4 2 2 4 54 22 32 54

5 2 3 5 55 22 33 55

6 2 4 6 56 22 34 56

7 3 4 7 57 23 34 57

8 3 5 8 58 23 35 58

9 4 5 9 59 24 35 59

10 4 6 10 60 24 36 60

11 4 7 11 61 24 37 61

12 5 7 12 62 25 37 62

13 5 8 13 63 25 38 63

14 6 8 14 64 26 38 64

15 6 9 15 65 26 39 65

16 6 10 16 66 26 40 66

17 7 10 17 67 27 40 67

18 7 11 18 68 27 41 68

19 8 11 19 68 28 41 69

20 8 12 20 70 28 42 70

21 8 13 21 71 28 43 71

22 9 13 22 72 29 43 72

23 9 14 23 73 29 44 73

24 10 14 24 74 30 44 74
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25 10 15 25 75 30 45 75

26 10 16 26 76 30 46 76

27 11 16 27 77 31 46 77

28 11 17 28 78 31 47 78

29 12 17 29 79 32 47 79

30 12 18 30 80 32 48 80

31 12 19 31 81 32 49 81

32 13 19 32 82 33 49 82

33 13 20 33 83 33 50 83

34 14 20 34 84 34 50 84

35 14 21 35 85 34 51 85

36 14 22 36 86 34 52 86

37 15 22 37 87 35 52 87

38 15 23 38 88 35 53 88

39 16 23 39 89 36 53 89

40 16 24 40 90 36 54 90

41 16 25 41 91 36 55 91

42 17 25 42 92 37 55 92

43 17 26 43 93 37 56 93

44 18 26 44 94 38 56 94

45 18 27 45 95 38 57 95

46 18 28 46 96 38 58 96

47 19 28 47 97 39 58 97

48 19 29 48 98 39 59 98

49 20 29 49 99 40 59 99

50 20 30 50 100 40 60 100

Provjerom mlijeËne kvote utvreno je da moæete traæiti 
maksimalno 15 grla, πto znaËi 15 krava ili najviπe 6 junica 
(40%) i najmanje 9 krava (60%).
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©to je individualna gornja granica prava na 
premije za krave dojilje?

Ako na svojem poljoprivrednom gospodarstvu uzgajate 
krave dojilje odrediti Êe vam se individualna gornja granica 
prava na premije za krave dojilje, a koja je jednaka broju 
odobrenih krava dojilja prema zahtjevu iz 2013. godine. 
U sluËaju prijenosa i zakupa prava na premije Agencija 
za plaÊanja odreuje novu individualnu gornju granicu i 
obavjeπtava korisnika o novom broju dodijeljenih prava.

Agencija za plaÊanja Êe donijeti Odluku o individualnoj 
gornjoj granici koja Êe vam biti dostavljena preko zaπtiÊene 
mreæne aplikacije AGRONET sustava najkasnije do 30. oæuj­
ka 2014. godine

Kako prenositi prava na premije za krave dojilje?

Prava na premije za krave dojilje mogu se prenositi sa cije­
lim poljoprivrednim gospodarstvom ili bez poljoprivred­
nog gospodarstva, kupoprodajom, davanjem u zakup i 
nasljeivanjem.

Prijenosi prava vrπe se u 2014. godini podnoπenjem Zahtje­
va za prijenos (trajni/zakup) prava na premije za krave 
dojilje u razdoblju od 1. do 30. oæujka 2014. godine. Zahtjevi 
za prijenos prava na premije za krave dojilje potrebno je 
popuniti elektroniËki, putem interneta, koristeÊi AGRONET 
sustav za koji korisniËko ime i zaporku izdaje Agencija za 
plaÊanja. ElektroniËki popunjeni zahtjev potrebno je ispisa­
ti, potpisati i dostaviti Regionalnom uredu Agencije za 
plaÊanja. Zahtjev se moæe dostaviti neposredno ili poπtom.

Prijenosi prava vrπe se neposredno meu korisnicima. Kada 
korisnik svoja prava prenosi bez poljoprivrednog gospo­
darstva, 15% prava vraÊa se bez naknade u nacionalnu 
rezervu prava na premije za krave dojilje. Zakup prava na 
premije za krave dojilje moguÊ je samo s prijenosom cije­
log gospodarstva. Kod djelomiËnog prijenosa prava bez 
gospodarstva moæe se prenijeti najmanje jedno pravo na 
premije za krave dojilje. Kod prijenosa prava na premije za 
krave dojilje bez prijenosa poljoprivrednog gospodarstva 
mora se najmanje jedno pravo prenijeti na drugog korisni­
ka. Podzakupi prava nisu dozvoljeni. 

Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje Premije i 
Dopunske premije za ovce i koze?

• morate podnijeti Zahtjev za Premiju za ovce i koze 
kao i za Dopunsku premiju za ovce i koze na listu A;

• prihvatljiva grla su rasplodne ovce i koze koje su se 
najmanje jednom ojanjile ili ojarile te druga æenska 
grla starija od godine dana;

• ako podaci na listu C predispisa ne odgovaraju sta­
nju na gospodarstvu, duæni ste, prije podnoπenja 
Zahtjeva izvrπiti izmjenu podataka u Registru 
ovaca i koza na gospodarstvu i prijaviti promjene 
u Jedinstvenom registru domaÊih æivotinja i obaviti 
obveznu godiπnju prijavu brojnog stanja za 2013. 
godinu;

• duæni ste na gospodarstvu dræati broj ovaca i/
ili koza za koje podnosite zahtjev za Premiju u 
razdoblju obveznog dræanja koje traje sto dana, 
a zapoËinje prvim danom nakon isteka roka za 
podnoπenje zahtjeva;

• ako podnosite zahtjev za dopunsku premiju za 
ovce i koze morate imati najmanje 50% povrπina 
koje se koriste za poljoprivrednu djelatnost na po­
druËjima s teæim uvjetima gospodarenja;

• ako podnosite zahtjev za dopunsku premiju za ovce 
i koze za sezonsko premjeπtanje æivotinja moæete 
ostvariti dopunsku premiju za ovce i koze ukoliko 
do 31. listopada 2014. godine dostavite Agenciji za 
plaÊanje dokumentaciju kojom se potvruje da je 
izvrπena selidba ovaca i koza i potvrdu od jedinica 
lokalne i regionalne samouprave da je ispaπa na 
podruËjima s teæim uvjetima gospodarenja trajala 
najmanje 90 dana uzastopce za najmanje 90% 
æivotinja za koje se traæi premija. 

©to je individualna gornja granica prava na 
premije za ovce i koze?

Ako na svojem poljoprivrednom gospodarstvu uzgajate ovce 
i koze, odredit Êe vam se individualna gornja granica prava na 
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premije za ovce i koze koja je jednaka broju odobrenih ovaca 
i koza prema zahtjevu iz 2013. godine. Agencija za plaÊanja Êe 
donijeti Odluku o konaËnoj individualnoj gornjoj granici koja 
Êe vam biti dostavljena preko zaπtiÊene mreæne aplikacije 
AGRONET sustava najkasnije do 28. veljaËe 2014. godine. 

Kako koristiti i prenositi prava na premije za ovce 
i koze?

Ukoliko ne iskoristite barem 70% dodijeljenih prava na 
premije za ovce i koze, neiskoriπteni dio vraÊa se u Nacio­
nalnu rezervu prava na premije za ovce i koze. Iznimka su 
korisnici koji imaju najviπe dvadeset prava na premije za 
ovce i koze, a ne iskoriste ih u dvije uzastopne kalendarske 
godine, neiskoriπteni dio tijekom posljednje kalendarske 
godine vraÊa se u nacionalnu rezervu prava na premije za 
ovce i koze.

Korisnik koji je ostvario pravo na premiju za ovce i koze 
Ëija je ukupna prihvatljiva povrπina gospodarstva manja od 
jednog hektara, moæe iskoristiti pravo na premiju ukoliko 
zadovolji uvjet zadræavanja 50% obujma poljoprivredne 
aktivnosti izraæene kao broj uvjetnih grla u odnosu na prvu 
godinu dodjele prava na premiju za ovce i koze. Prava na 
premije za ovce i koze moæete prenositi s cijelim poljo­
privrednim gospodarstvom ili bez poljoprivrednog gospo­
darstva, kupoprodajom, davanjem u zakup i nasljeivanjem.

Prijenosi prava na premije za ovce i koze vrπe se podno­
πenjem Zahtjeva za prijenos (trajni/zakup) prava do kraja 
roka za podnoπenje zahtjeva za premije za ovce i koze u 
2014. godini. 

Zahtjev za prijenos prava za ovce i koze potrebno je popu­
niti elektroniËki, putem interneta, koristeÊi AGRONET sustav 
za koji korisniËko ime i zaporku izdaje Agencija za plaÊanja. 
ElektroniËki popunjeni zahtjev potrebno je ispisati, potpisati 
i dostaviti Regionalnom uredu Agencije za plaÊanja. Zahtjev 
se moæe dostaviti neposredno ili poπtom. Prijenosi prava 
vrπe se neposredno meu korisnicima. Kada svoja prava 
prenosite bez poljoprivrednog gospodarstva, 15% prava 
vraÊa se bez naknade u Nacionalnu rezervu. Kod djelomi­
Ënog prijenosa prava bez gospodarstva, moæete prenijeti 
najmanje jedno pravo na premije za ovce i koze. Zakup 

prava na premije za ovce i koze moguÊ je samo s prijeno­
som cijelog gospodarstva. Kod prijenosa prava na premije 
za ovce i koze bez prijenosa poljoprivrednog gospodarstva, 
morate najmanje jedno pravo prenijeti na drugog korisnika. 
Ako pravo iznosi manje od 1, tada morate prenijeti cijeli dio 
prava. Podzakupi prava nisu dozvoljeni. U sluËaju prijenosa 
prava na premije odredit Êe se nova individualna gornja 
granica te Êete o novom stanju biti obavijeπteni. 

©to je Nacionalna rezerva prava na premije za 
krave dojilje i ovce i koze?

Nacionalna rezerva prava na premije za krave dojilje i/ili 
ovce i koze koristi se za dodjelu prava na premije za krave 
dojilje novim, mladim i ostalim korisnicima.

U 2014. godini iz nacionalne rezerve najprije se dodjeljuju 
prava za pozitivno rijeπene prigovore, a nakon toga se prava 
na premije za krave dojilje i/ili ovce i koze koriste za dodje­
lu novim, mladim i ostalim korisnicima. Za dodjelu prava na 
premije iz nacionalne rezerve koriste se sljedeÊe definicije: 

- 'novi korisnik' je onaj korisnik, Ëije poljoprivredno gospo­
darstvo u godini podnoπenja zahtjeva za dodjelu prava 
iz nacionalne rezerve, nije imalo nikakvih prava za krave 
dojilje i/ili ovce i koze; 

- 'mladi korisnik' je onaj korisnik, koji je u godini podnoπenja 
zahtjeva za dodjelu prava iz nacionalne rezerve mlai od 
40 godina;

- 'ostali korisnici' su svi ostali korisnici. 

Nacionalna rezerva za 2014. godinu utvrditi Êe se nakon 
odreivanja individualnih gornjih granica. 

Kada i gdje se podnosi Zahtjev za dodjelu prava 
na premije iz nacionalne rezerve?

Zahtjev za dodjelu prava na premije iz nacionalne rezerve 
potrebno je popuniti elektroniËki, putem interneta, koriste­
Êi AGRONET sustav za koji korisniËko ime i zaporku izdaje 
Agencija za plaÊanja. ElektroniËki popunjeni zahtjev potreb­
no je ispisati, potpisati i dostaviti Regionalnom uredu Agen­
cije za plaÊanja. Zahtjev se moæe dostaviti neposredno ili 
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Tablica 2. Odreivanje broja bodova za dodjelu prava 
na premije za ovce i koze iz nacionalne rezerve

poπtom. Zahtjev za dodjelu prava na premije iz nacionalne 
rezerve podnosite u razdoblju:

• od 1. travnja do 15. svibnja 2014. za krave dojilje

• od 1. oæujka do 30. travnja 2014. za ovce i koze

Prava iz nacionalne rezerve za krave dojilje dodijeliti Êe vam 
se ako nemate ukupnu individualnu kvotu za mlijeko na 
dan 30. oæujka 2014. godine veÊu od 120.000 kg. Korisnicima 
se prava iz nacionalne rezerve odobravaju po redoslijedu s 
obzirom na ukupan broj ostvarenih bodova sukladno tabli­
cama 1. i 2. 

Tablica 1. Odreivanje broja bodova za dodjelu prava 
na premije za krave dojilje iz nacionalne rezerve

KATEGORIJA BROJ BODOVA

Novi korisnik 5

Mladi korisnik 3

PodruËja s teæim uvjetima gospodarenja

Brdsko-planinska podruËja i otoci 5

Ostala podruËja s teæim uvjetima gospodarenja 3

Ukupna individualna kvota za mlijeko

Poljoprivredno gospodarstvo nema individualnu kvotu za mlijeko 3

KATEGORIJA BROJ BODOVA

Novi korisnik 5

Mladi korisnik 3

PodruËja s teæim uvjetima gospodarenja

Brdsko-planinska podruËja i otoci 5

Ostala podruËja s teæim uvjetima gospodarenja 3
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U sluËaju da pojedini korisnici unutar istog ukupnog broja 
bodova prekoraËe raspoloæivi broj prava, tada se broj prava 
tim korisnicima proporcionalno sniæava. Pritom se mogu 
dodijeliti prava, koja nisu cijeli brojevi. Moæe vam se dodije­
liti najviπe toliki broj prava na premije iz nacionalne rezerve, 
tako da vaπ ukupan broj prava ne prekoraËi broj prihvatljivih 
æivotinja. Minimalni broj prava na premije za ovce i koze 
koji Êe novom korisniku biti dodijeljen iz nacionalne rezer­
ve iznosi 10. Prava na premije za krave dojilje i/ili ovce i 
koze koja vam se dodjeljuju iz nacionalne rezerve ne smije­
te prenositi u sljedeÊe tri kalendarske godine. 

©to je registar prava na premije?

Registar prava na premije je elektroniËki registar kojeg 
vodi Agencija za plaÊanja, a kojim se osigurava uËinkovita 
dodjela i sljedivost prava na premije, a sadræi podatke o 
korisniku po MIBPG-u, broju prava na premije i vrsti prava 
na premije. U svakom trenutku putem Agronet sustava 
moæete provjeriti stanje vaπih prava na premije u Registru.

5. SpecifiËna potpora

Koji su uvjeti za ostvarivanje specifiËne potpore 
za unapreenje kvalitete mlijeka ?

SpecifiËna plaÊanja se u 2014. godini koriste kao instrument 
pomoÊi korisnicima u iznimno osjetljivom sektoru proiz­
vodnje mlijeka za krave mlijeËne ili kombinirane pasmine 
u kontroli mlijeËnosti koje zadovoljavaju uvjete kvalitete 
mlijeka. 

Uvjeti za ostvarivanje specifiËnih plaÊanja su:

• podnijeti Zahtjev za specifiËna plaÊanja na listu A 
Jedinstvenog zahtjeva

• prijaviti grla koja su u kontroli mlijeËnost na listu C 
Jedinstvenog zahtjeva, te zatraæiti potporu za speci­
fiËno plaÊanje

• ukoliko podaci na listu C ne odgovaraju stanju na go­
spodarstvu, duæni ste prije podnoπenja Zahtjeva, izvrπiti 

izmjenu podataka u Registru goveda na gospodarstvu 
te sukladno stvarnom stanju krava na gospodarstvu pri­
javiti promjene u JRDÆ.

• Korisnici specifiËne potpore za kvalitetu mlijeka su gos­
podarstva koja na dan 1. travnja 2014. godine posjeduju 
individualnu mlijeËnu kvotu, te Ëiji prosjeËan broj so­
matskih stanica (geometrijski prosjek) u mlijeku proiz­
vedenom na farmi tijekom trajanja razdoblja obveznog 
uzgoja ne prelazi tristo pedeset tisuÊa (350 000).
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• SpecifiËna potpora se isplaÊuje prema broju krava u 
JRDÆ koje na dan podnoπenja zahtjeva imaju zaklju­
Ëenu najmanje jednu laktaciju ili u sluËaju prvotelki 
obavljenu barem jednu kontrolu mlijeËnosti.

• Prihvatljiva grla su ona koja sudjeluju u kontroli mlijeË­
nosti, koja se provodi prema metodama propisanim 
od Meunarodnog komiteta kontrole proizvodnosti 
domaÊih æivotinja (ICAR).

• Razdoblje obveznog uzgoja iznosi πest mjeseci raËuna­
juÊi od prvog dana nakon podnoπenja zahtjeva. 

Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje specifiËne 
potpore za unapreenje kvalitete goveeg mesa?

SpecifiËna potpora za tov junadi dodjeljuje se u svrhu 
unapreenja kvalitete goveeg mesa. Korisnici mjere su 
gospodarstva koja dræe goveda mesne ili kombinirane pas­
mine i koja su podnijela zahtjev za specifiËnu potporu u 
2014, a zadovoljavaju propisane uvjete za osiguranje kvali­
tete goveeg, janjeÊeg i jareÊeg mesa. 

• Dodjeljuju se gospodarstvima koja dræe goveda mesne 
ili kombinirane pasmine i koja su podnijela zahtjev za 
specifiËnu potporu u 2014. godini, a zadovoljavaju pro­
pisane uvijete za osiguranje kvalitete goveeg, janjeÊeg 
i jareÊeg mesa.

• Hrvatska poljoprivredna agencija u pisanom obliku 
potvruje ispunjavanje uvjeta Sheme kvalitete mesa za 
gospodarstvo, a popis gospodarstava koja ispunjavaju 
uvjete dostavlja Agenciji za plaÊanja.

• Prihvatljiva grla su grla sa gospodarstava koja zadovolja­
vaju propisane uvjete za osiguranje kvalitete mesa, a 
koja su provela na gospodarstvu najmanje 120 dana od 
dana dolaska na gospodarstvo do dana isporuke, koja 
se odvija u razdoblju od 1. sijeËnja do 31. prosinca 2014. 
godine.

• Prihvatljiva grla su grla koja u trenutku isporuke, odnos­
no izluËenja u JRDÆ-u, nisu mlaa od 12 i nisu starija od 
24 mjeseca.

Koji su uvjeti za ostvarivanje specifiËne  
potpore za unapreenje kvalitete janjeÊeg i 
jareÊeg mesa? 

SpecifiËna plaÊanja za uzgoj rasplodnih æivotinja dodjelju­
ju se u svrhu unapreenja kvalitete ovËjeg i kozjeg mesa. 
Uvjeti za ostvarivanje specifiËnih plaÊanja za unapreenje 
kvalitete janjeÊeg i jareÊeg mesa su:

• Korisnici mjere su gospodarstva koja dræe ovce i koze za 
proizvodnju mesa i koja su podnijela zahtjev za speci­
fiËnu potporu u 2014. godini, te koja zadovoljavaju pro­
pisane uvjete za osiguranje kvalitete mesa.

• Hrvatska poljoprivredna agencija u pisanom obliku 
potvruje ispunjavanje uvjeta za osiguranje kvalitete 
mesa za gospodarstvo, a popis svih gospodarstava i grla 
koja ispunjavaju uvjete dostavlja Agenciji za plaÊanja.

• Prihvatljiva grla su ovce i koze (odrasla æenska grla) koje 
su u trenutku podnoπenja zahtjeva za potporom starije 
od 12 mjeseci ili su imale barem jedno evidentirano 
janjenje ili jarenje u JRDÆ-u, te koje su provele na go­
spodarstvu minimalno 100 dana od prvog dana nakon 
isteka rola za podnoπenje zahtjeva za plaÊanja. 

• Sa gospodarstva tijekom 2014. godine do 31. prosinca 2014. 
na klanje treba biti isporuËeno najmanje 65% janjadi ili 
jaradi u odnosu na broj ovaca ili koza na gospodarstvu. 

6. PlaÊanja u iznimno osjetljivim sektorima 

Hrvatska je osigurala da joj se u prijelaznom razdoblju 
od 3 godine od dana pristupanja Europskoj uniji dozvoli 
primjena mjera dræavne pomoÊi koje su bile na snazi prije 
pristupanja, a koje æeli zadræati u statusu postojeÊe dræavne 
pomoÊi. To su plaÊanja u iznimno osjetljivim sektorima za 
proizvodne godine 2013. do 2015. za πeÊernu repu, ekstra 
djeviËansko i djeviËansko maslinovo ulje, duhan, mlijeËne 
krave i rasplodne krmaËe.
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Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje potpore za 
πeÊernu repu?

• morate podnijeti Zahtjev na listu A i prijaviti povrπine 
pod πeÊernom repom na listu B;

• najkasnije do 31. prosinca 2014. godine dostaviti regio­
nalnom uredu Agencije za plaÊanja dokaze o koliËini 
uskladiπtene i/ili prodane i isporuËene πeÊerne repe 
(raËun ili primku).

Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje potpore za 
duhan?

• morate podnijeti Zahtjev na listu A i prijaviti povrπine 
pod duhanom na listu B;

• ostvarujete plaÊanje za duhan za proizvedeni i predani 
list duhana na preradu registriranom obraivaËu duhana;

• pravne osobe upisane u Upisnik obraivaËa duhana 
duæne su za isporuËene koliËine duhana klasa 1. do 4. 
na obradu od poljoprivrednih gospodarstava central­
nom uredu Agencije za plaÊanja dostaviti podatke za 
svakog korisnika, prema tipu i klasama duhana, na listu 
F, u elektroniËkoj formi (Microsoft Excel format), do 31. 
sijeËnja 2015. godine;

• uz gore navedene podatke, pravne osobe upisane u 
Upisnik obraivaËa duhana duæne su priloæiti dokument 
(zbirnu skladiπnu primku) o otkupljenim i preuzetim 
koliËinama duhana od poljoprivrednih gospodarstava 
u prethodnoj godini za koju se podnosi Zahtjev.

Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje potpore za 
maslinovo ulje?

• morate podnijeti Zahtjev na listu A i prijaviti povrπine 
pod maslinama i broj stabala maslina na listu B;

• moæete ostvariti plaÊanje za maslinovo ulje za prodane 
i isporuËene koliËine kategorija ekstra djeviËansko i 
djeviËansko maslinovo ulje.

• ostvarujete plaÊanje za ekstra djeviËansko i djeviËansko 

maslinovo ulje ukoliko posjedujete najmanje 30 stabala 
maslina;

• do 31. sijeËnja 2015. godine duæni ste regionalnom ure­
du Agencije za plaÊanja dostaviti sljedeÊe: 

• prijavu prodanih koliËina djeviËanskog i ekstra 
djeviËanskog maslinovog ulja na listu E;

• raËun ili otkupni blok iz kojeg je razvidna koliËi­
na prodanog i isporuËenog djeviËanskog i ekstra 
djeviËanskog maslinovog ulja u godini za koju se 
podnosi zahtjev;
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• duæni ste se pridræavati tromjeseËnog razdoblja 
obveznog dræanja rasplodnih krmaËa koji zapoËi­
nje prvog dana nakon isteka roka za podnoπenja 
Zahtjeva.

7. IAKS Mjere ruralnog razvoja

EKOLO©KA POLJOPRIVREDNA PROIZVODNJA

Pod ekoloπkom poljoprivrednom proizvodnjom podra­
zumijeva se proizvodnja propisana Zakonom o ekoloπkoj 
proizvodnji i oznaËavanju ekoloπkih proizvoda i prateÊim 
propisima.

Koji su uvjeti za ostvarivanje potpore za ekoloπku 
poljoprivrednu proizvodnju?

• morate biti upisani u Upisnik subjekata u ekoloπkoj 
proizvodnji kojeg vodi Agencija za plaÊanja, a poljo­
privredno zemljiπte na kojem se obavlja ekoloπka proiz­
vodnja mora biti registrirano u ARKOD sustavu i u susta­
vu kontrole ekoloπke proizvodnje,

• korisnici koji 2014. godine ulaze u sustav potpore za 
ekoloπku proizvodnju moraju podnijeti Zahtjev za ulazak 
u sustav potpore za ekoloπku proizvodnju (EKO Zahtjev) 
dok korisnici koji su veÊ uπli u sustav podnose Godiπnji 
zahtjev za potporu ekoloπkoj proizvodnji (EKO godiπnji 
zahtjev). Oba zahtjeva se podnose na listu A uz prijavu 
povrπina pod ekoloπkom proizvodnjom na listu B.

Koje obveze nastaju ulaskom u sustav potpore za 
ekoloπku proizvodnju?

Tijekom obveznog razdoblja koje traje najmanje dvije, a 
najviπe pet godina, ovisno o trenutku prelaska na financira­
nje prema Programu ruralnog razvoja, obvezni ste: 

• obavljati poljoprivrednu aktivnost na poljoprivrednom 
zemljiπtu u sustavu ekoloπke proizvodnje na najma­

• potvrdu, izdanu od strane objekta koji obavlja pre­
radu maslina, o razvrstavanju u djeviËansko i ekstra 
djeviËansko maslinovo ulje, u skladu s odredbama 
Pravilnika o uljima od ploda i komine maslina.

Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje potpore za 
mlijeËne krave?

• morate podnijeti Zahtjev na listu A; 

• ako podaci na listu C predispisa ne odgovaraju stanju 
na gospodarstvu, duæni ste prije podnoπenja Zahtjeva 
izvrπiti izmjenu podataka u Registru goveda na gospo­
darstvu te sukladno stvarnom stanju mlijeËnih krava na 
gospodarstvu prijaviti promjene u JRDÆ-u;

• plaÊanje za mlijeËne krave ostvaruje se po kravi mlijeË­
ne ili kombinirane pasmine i njihovih kriæanaca u proiz­
vodnji mlijeka kod kojih se provodi kontrola mlijeËnosti, 
a iznimka su korisnici koji ostvaruju plaÊanje za manje 
od 5 mlijeËnih krava kod kojih krave ne moraju biti u 
sustavu kontrole mlijeËnosti;

• plaÊanje za mlijeËne krave raËuna se sukladno zahtje­
vu, a prema broju mlijeËnih krava u JRDÆ-u na dan 
podnoπenja zahtjeva;

• duæni ste se pridræavati πestomjeseËnog razdoblja ob­
veznog dræanja mlijeËnih krava koji zapoËinje prvog 
dana nakon podnoπenja Zahtjeva;

• grlo za koje se ostvaruje plaÊanje za mlijeËne krave nije 
prihvatljivo za ostvarivanje premije za krave dojilje.

Koji su posebni uvjeti za ostvarivanje potpore za 
rasplodne krmaËe? 

• morate podnijeti Zahtjev na listu A;

• ako podaci na listu C predispisa ne odgovaraju sta­
nju na gospodarstvu, duæni ste prije podnoπenja 
Zahtjeva prijaviti promjene u JRDÆ-u;

• plaÊanje za rasplodne krmaËe raËuna se sukladno 
Zahtjevu, a prema broju rasplodnih krmaËa u JRDÆ-u 
na dan 10. lipnja 2014. godine;
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Godiπnji zahtjev za potporu integriranoj proizvodnji 
(INT godiπnji zahtjev). Oba zahtjeva se podnose na listu 
A uz prijavu povrπina pod integriranom proizvodnjom 
na listu B.

Koje obveze nastaju ulaskom u sustav potpore za 
integriranu proizvodnju?

Tijekom obveznog razdoblja koje traje najmanje dvije godi­
ne, a najviπe pet, ovisno o trenutku prelaska na financiranje 
prema Programu ruralnog razvoja, obvezni ste: 

• obavljati poljoprivrednu aktivnost na zemljiπtu u susta­
vu integrirane proizvodnje na najmanje onoliko hektara 
na koliko ste podnijeli na Zahtjevu za ulazak u sustav 
potpore za integriranu proizvodnju. 

• pridræavati se uvjeta viπestruke sukladnosti,

• podnositi INT godiπnji zahtjev.

Kako Êu ostvariti potporu za 2014. godinu?

Uvjet za ostvarivanje potpore po hektaru za integriranu 
poljoprivrednu proizvodnju za svaku iduÊu godinu na­
kon godine podnoπenja INT zahtjeva, jest podnoπenje 
Godiπnjeg zahtjeva za potporu u integriranoj proizvodnji 
(INT godiπnji zahtjev). U godini ulaska u sustav integrirane 
proizvodnje podnoπenje INT zahtjeva ujedno znaËi i 
podnoπenje INT godiπnjeg zahtjeva.

TEÆI UVJETI GOSPODARENJA U POLJOPRIVREDI

Koje uvjete moram ispunjavati za ostvarivanje potpore za 
podruËja s teæim uvjetima gospodarenja (TUG podruËja)? 

TUG podruËja su definirana Pravilnikom o podruËjima s 
teæim uvjetima gospodarenja u poljoprivredi.

• poljoprivredno zemljiπte na kojem se obavlja poljo­
privredna proizvodnja mora biti registrirano u ARKOD 
sustavu,

nje onoliko hektara koliko ste podnijeli na Zahtjevu za 
ulazak u sustav potpore za ekoloπku proizvodnju (EKO 
Zahtjevu), 

• pridræavati se uvjeta viπestruke sukladnosti,

• podnositi EKO godiπnji zahtjev

Kako Êu ostvariti potporu za 2014. godinu?

Uvjet za ostvarivanje potpore po hektaru za ekoloπku poljo­
privrednu proizvodnju za svaku iduÊu godinu nakon godi­
ne podnoπenja EKO zahtjeva, jest podnoπenje Godiπnjeg 
zahtjeva za potporu u ekoloπkoj proizvodnji (EKO godiπnji 
zahtjev). U godini ulaska u sustav ekoloπke proizvodnje, 
podnoπenje EKO zahtjeva ujedno znaËi i podnoπenje EKO 
godiπnjeg zahtjeva.

INTEGRIRANA POLJOPRIVREDNA PROIZVODNJA

©to se podrazumijeva pod integriranom  
poljoprivrednom proizvodnjom?

Pod integriranom poljoprivrednom proizvodnjom podra­
zumijeva se proizvodnja propisana Zakonom o poljoprivre­
di i Pravilnikom o integriranoj proizvodnji poljoprivrednih 
proizvoda.

Koje uvjete moram ispunjavati za ostvarivanje pot­
pore za integriranu poljoprivrednu proizvodnju?

• morate biti upisani u Upisnik proizvoaËa u integriranoj 
proizvodnji kojeg vodi Ministarstvo poljoprivrede, a 
poljoprivredno zemljiπte na kojem se obavlja integrira­
na proizvodnja mora biti registrirano u ARKOD sustavu i 
u sustavu kontrole integrirane proizvodnje,

• korisnici koji 2014. godine ulaze u sustav potpore za 
integriranu proizvodnju moraju podnijeti Zahtjev za 
ulazak u sustav potpore za integriranu proizvodnju (INT 
Zahtjev) dok korisnici koji su veÊ uπli u sustav podnose 
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O»UVANJE IZVORNIH I ZA©TI∆ENIH 
PASMINA DOMA∆IH ÆIVOTINJA

©to se smatra rasplodnom izvornom i zaπtiÊenom 
pasminom domaÊih æivotinja?

Rasplodnim æivotinjama smatraju se:

• goveda - æenska grla koja su se najmanje jednom telila 
(krave) i rasplodnjaci (bikovi) koji su upisani u matiËnu 
knjigu bikova koju vodi HPA;

• konji - æenska grla starija od tri godine i rasplodnjaci 
(pastusi) koji su upisani u matiËnu knjigu pastuha koju 
vode ovlaπtene organizacije za uzgoj uzgojno valjanih 
kopitara;

• magarci - æenska grla koja su se najmanje jednom pu­
lila (magarice) i rasplodnjaci (pastusi) koji su upisani u 
matiËnu knjigu pastuha koju vode ovlaπtene organiza­
cije za uzgoj uzgojno valjanih kopitara;

• ovce i koze - æenska grla koja su se najmanje jednom 
ojanjila ili ojarila (ovce i koze) te rasplodnjaci (ovnovi, 
jarËevi) koji su upisani u matiËnu knjigu ovnova ili jarËe­
va koju vodi HPA,

• poljoprivredno zemljiπte se mora nalaziti na podruËju s 
teæim uvjetima gospodarenja u poljoprivredi,

• korisnici koji 2014. godine ulaze u sustav potpore za 
podruËja s teæim uvjetima gospodarenja u poljoprivredi 
moraju podnijeti Zahtjev za ulazak u sustav potpore za 
podruËja s teæim uvjetima gospodarenja (TUG Zahtjev), 
dok korisnici koji su veÊ uπli u sustav podnose Godiπnji 
zahtjev za potporu za podruËja s teæim uvjetima gospo­
darenja (TUG godiπnji zahtjev). Oba zahtjeva se podno­
se na listu A uz prijavu povrπina pod teæim uvjetima 
gospodarenja na listu B.

Koje su moje obveze nakon ulaska u sustav potpore za 
podruËja s teæim uvjetima gospodarenja?

Tijekom obveznog razdoblja koje traje najmanje dvije godi­
ne, a najviπe pet, ovisno o trenutku prelaska na financiranje 
prema Programu ruralnog razvoja, obvezni ste: 

• obavljati poljoprivrednu aktivnost na zemljiπtu na onoli­
ko hektara na koliko ste podnijeli Zahtjev za ulazak u 
sustav potpore za podruËja s teæim uvjetima gospo­
darenja u poljoprivredi (TUG zahtjev),

• pridræavati se uvjeta viπestruke sukladnosti,

• podnositi TUG godiπnji zahtjev.

Kako Êu ostvariti potporu za 2014. godinu?

Uvjet za ostvarivanje potpore po hektaru za podruËja s teæim 
uvjetima gospodarenja u poljoprivredi za svaku iduÊu godinu 
nakon godine podnoπenja TUG zahtjeva, jest podnoπenje 
Godiπnjeg zahtjeva za potporu za podruËja s teæim uvjetima 
gospodarenja u poljoprivredi (TUG godiπnji zahtjev). U godi­
ni ulaska u sustav potpore za podruËja s teæim uvjetima go­
spodarenja u poljoprivredi podnoπenje TUG zahtjeva ujed­
no znaËi i podnoπenje TUG godiπnjeg zahtjeva.
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• dræati u uzgoju onoliko uvjetnih grla ZIP æivotinja koliko 
ste podnijeli na Zahtjevu za ulazak u sustav potpore za 
oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivoti­
nja, a koji predstavlja broj uvjetnih grla prijavljen u prvoj 
godini;

• u sluËaju smanjenja broja æivotinja nadomjestiti potre­
ban broj ZIP æivotinja u roku od 60 dana od dana kada 
je nastalo smanjenje, kako bi ste zadræali broj uvjetnih 
grla odreen ZIP obveznim brojem;

• nadomjeπtena grla/kljunove upisati u Registar gospo­
darstva najkasnije u roku 3 dana, a u JRDÆ i Srediπnji 
popis matiËnih grla, odnosno Srediπnji registar kopitara, 
odnosno Srediπnji popis matiËnih jata i matiËni popis 
ovlaπtenih organizacija za uzgoj uzgojno valjanih kopi­
tara, u roku 7 dana od kada je nadomjeπtanje izvrπeno;

• o nadomjeπtanju pisanim putem obavijestiti Agenciju za 
plaÊanja u roku 7 dana od dana kada je nadomjeπtanje 
izvrπeno.

• Pridræavati se uvjeta viπestruke sukladnosti

Kako Êu ostvariti potporu za 2014. godinu?

Uvjet za ostvarivanje potpore za uvjetna grla za oËuvanje 
izvornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivotinja za svaku 
iduÊu godinu nakon godine podnoπenja ZIP zahtjeva, jest 
podnoπenje Godiπnjeg zahtjeva za potporu za oËuvanje iz­
vornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivotinja (ZIP godiπnji 
zahtjev). U godini ulaska u sustav potpore za oËuvanje izvor­
nih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivotinja podnoπenje ZIP 
zahtjeva ujedno znaËi i podnoπenje ZIP godiπnjeg zahtjeva.

• svinje - æenska grla koja su se najmanje jednom oprasi­
la (krmaËe) te rasplodnjaci (nerastovi) koji su upisani u 
matiËnu knjigu nerastova koju vodi HPA;

• perad - kljunovi upisani u Srediπnji popis matiËnih jata.

Koje uvjete moram ispunjavati za ostvarivanje 
potpore za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih  
pasmina domaÊih æivotinja?

• grlo/kljun uzgojno valjane rasplodne izvorne i zaπtiÊene 
pasmine domaÊih æivotinja (ZIP æivotinja) mora biti upi­
sano u JRDÆ i Srediπnji popis matiËnih grla, odnosno 
Srediπnji registar kopitara, odnosno Srediπnji popis 
matiËnih jata i MatiËni popis ovlaπtenih organizacija za 
uzgoj uzgojno valjanih kopitara;

• iznimno, osim valjano rasplodnih ZIP æivotinja, prihvat­
ljiva za ostvarivanje potpore po grlu su:

1. goveda - æenska grla starija od 8 mjeseci,

2. magarci - æenska grla starija od 12 mjeseci,

3. pasmina Meimurski konj - æenska grla starija od 12 
mjeseci,

- navedene kategorije ZIP æivotinja moraju biti upisane u 
JRDÆ, odnosno srediπnji registar kopitara, a priznaje se 
dobna granica na dan podnoπenja Godiπnjeg zahtjeva 
za potporu;

• podnijeti Zahtjev za ulazak u sustav potpore za oËuva­
nje izvornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivotinja (ZIP 
zahtjev), na listu A i prijaviti broj grla/kljunova izvornih i 
zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivotinja na listu D.

Izvorne iz zaπtiÊene pasmine domaÊih æivotinja definirane 
su u Popisu izvornih i zaπtiÊenih pasmina i sojeva domaÊih 
æivotinja i njihovom potrebnom broju.

Koje su moje obveze nakon ulaska u sustav potpore za 
oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivotinja?

Tijekom obveznog razdoblja, koje traje najmanje dvije 
godine, a najviπe pet, ovisno o trenutku prelaska na financi­
ranje prema Programu ruralnog razvoja, obvezni ste:
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koliko ste podnijeli na Zahtjevu za ulazak u sustav pot­
pore za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara 
poljoprivrednog bilja (IZVK zahtjev),

• pridræavati se uvjeta viπestruke sukladnosti,

• koristiti certificirano reprodukcijsko sjeme/sadni materijal,

• podnijeti izvjeπÊe Ministarstvu poljoprivrede o urodu za 
povrπine pod proizvodnjom IZVK poljoprivrednog bilja, 
najkasnije do 31. sijeËnja 2015. godine, a za prethodnu 
proizvodnu godinu.

• podnositi IZVK godiπnji zahtjev.

Kako Êu ostvariti potporu 2014. godine?

Uvjet za ostvarivanje potpore po hektaru za oËuvanje iz­
vornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara poljoprivrednog bilja 
za svaku iduÊu godinu nakon godine podnoπenja IZVK 
zahtjeva, jest podnoπenje Godiπnjeg zahtjeva za potporu 
oËuvanja izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara poljoprivred­
nog bilja (IZVK godiπnji zahtjev). U godini ulaska u sustav 
potpore za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara, 
podnoπenje IZVK zahtjeva ujedno znaËi i podnoπenje IZVK 
godiπnjeg zahtjeva.

8. Kontrola zahtjeva 

Nad podnesenim zahtjevima za potporu provode se admi­
nistrativne kontrole i kontrole na terenu. Osim toga nad 
poljoprivrednim gospodarstvima se provodi i inspekcijski 
nadzor od strane nadleænih inspekcija, Ëiji nalazi takoer 
mogu utjecati na odobreni iznos potpore. 

©to je administrativna kontrola zahtjeva?

Administrativnu kontrolu zahtjeva za potpore provodi 
Agencija za plaÊanja, a kontrola obuhvaÊa: kontrolu uskla­
enosti svih podnesenih zahtjeva s propisima kojima se 
ureuju izravna plaÊanja i propisane dræavne potpore, 
kontrolu prava na plaÊanja, te kontrolu prava na premi­
je. U biljnoj proizvodnji obuhvaÊa i ukljuËuje otkrivanje 

O»UVANJE IZVORNIH I ZA©TI∆ENIH VRSTA I 
KULTIVARA (IZVK) POLJOPRIVREDNOG BILJA

Koje su izvorne i zaπtiÊene vrste i kultivari  
poljoprivrednog bilja za koje mogu ostvariti potporu ?

Popis izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara poljoprivrednog 
bilja nalazi se u Tablici 4. Priloga 1. Pravilnika o provedbi pro­
grama izravne potpore i pojedinih mjera dræavne potpore 
poljoprivredi u 2014. godini. 

Koje uvjete moram ispunjavati za ostvarivanje 
potpore? 

• poljoprivredno zemljiπte na kojem se obavlja proizvod­
nja mora biti registrirano u ARKOD sustavu,

• podnijeti Zahtjev za ulazak u sustav potpore za oËuva­
nje izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara poljoprivred­
nog bilja (IZVK zahtjev) na listu A, i prijaviti povrπine 
pod proizvodnjom izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kultivara 
poljoprivrednog bilja na listu B,

• najkasnije do 10. lipnja 2014. godine dostaviti Regional­
nom uredu Agencije za plaÊanja valjane dokumente 
(otpremnica/raËun i deklaracija/certifikat) sukladno 
posebnom propisu koji ureuje stavljanje na træiπte 
poljoprivrednog reprodukcijskog materijala koji doka­
zuju nabavu reprodukcijskog sjemena/sadnog materija­
la s popisa IZVK.

Koje su moje obveze nakon ulaska u sustav 
potpore za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih vrsta i 
kultivara poljoprivrednog bilja?

Tijekom obveznog razdoblja koje, traje najmanje dvije 
godine, a najviπe pet, ovisno o trenutku prelaska na financi­
ranje prema Programu ruralnog razvoja, obvezni ste:

• obavljati poljoprivrednu aktivnost na zemljiπtu u susta­
vu potpore za oËuvanje izvornih i zaπtiÊenih vrsta i kulti­
vara poljoprivrednog bilja na najmanje onoliko hektara 
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ljanje vodama, odræavanje strukture tla, razine organske 
tvari u tlu i osiguravanje minimalne razine odræavanja da bi 
se sprijeËilo uniπtavanje staniπta. Ti uvjeti se kontroliraju za­
jedno s kontrolom povrπina, pri Ëemu Êe se u 2014. godini 
kontrolirati 11 uvjeta (GAEC).

Kako se na terenu kontrolira prihvatljivost 
povrπina? 

Kontrole u svezi zahtjeva za plaÊanje po povrπinama 
obuhvaÊaju utvrivanje lokacije poljoprivrednih parcela, 
njihovih granica i povrπinu u smislu prihvatljivosti za plaÊa­
nje s obzirom na prijavljenu poljoprivrednu povrπinu i gru­
pu kultura. Prilikom kontrole povrπina provodi se mjerenje 
prvenstveno GPS ureajem (globalni sustav pozicioniranja) 
ili upotrebom GIS-a (geografskog informacijskog sustava) te 
satelitskih ili zraËnih snimaka, minimalno na 50 % - ARKOD 
parcela koje su prijavljene na zahtjevu za plaÊanje. Ako se 
prilikom kontrole na terenu utvrde neprihvatljive povrπine, 
poveÊava se uzorak stvarno pregledanih poljoprivrednih 
parcela poljoprivrednog gospodarstva. 

Kada je to moguÊe moæe se koristiti i naËin kontrole pomo­
Êu daljinskog istraæivanja ili tehnikama globalnog satelitskog 
navigacijskog sustava.

Obveza ispunjavanja standarda se odnosi na sve povrπine 
poljoprivrednog zemljiπta koje korisnik obrauje, na sve 
poljoprivredne objekte, opremu i mehanizaciju na poljo­
privrednom gospodarstvu, tijekom cijele godine u kojoj je 
nositelj podnio zahtjev za potporu.

Kontroliranje ispunjavanja "Zelenih standarda" 
obveznih zahtjeva za upravljanje - SMR

Kontrola na terenu ispunjavanja "zelenih" standarda na 
gospodarstvima koji su odabrana za kontrolu provodi se 
istovremeno s kontrolom povrπina. Pri kontroli, kontroliraju 
se standardi koji su u trenutku kontrole na terenu primjenji­
vi za to gospodarstvo. 

Standardi za oËuvanje æivotinjskih vrsta i okoliπa propisuju 
da korisnik ne smije spaliti, preorati i/ili isuπiti staniπte zavi­
Ëajne divlje ptiËje vrste do te mjere da pojedina popula­

nedopuπtene prijave referentnih parcela zemljiπta, a u 
stoËarstvu nedopuπtene prijave stoke.

©to je kontrola na terenu? 

Kontrole na terenu obavljaju kontrolori ovlaπteni od strane 
Agencije koji se identificiraju ovlaπtenjem i iskaznicom kon­
trolora, a po potrebi i osobnom iskaznicom.

Kontrole kod korisnika dijele se na:

• kontrole prihvatljivosti zahtjeva za potpore s obzirom 
na uvjete pod kojima se potpore dodjeljuju vezano za 
povrπine i stoku,

• kontrole ispunjavanja uvjeta viπestruke sukladnosti (is­
punjavanje obaveznih zahtjeva za upravljanje-SMR i do­
brih poljoprivrednih i okoliπnih uvjeta-GAEC).

Kontrola na terenu se provodi na uzorku dobivenim sluËaj­
nim odabirom i temeljem analize rizika. Reprezentativnost 
podnesenih zahtjeva za plaÊanja je minimalno 5% svih 
poljoprivrednih gospodarstava odabranih za kontrolu na 
terenu, minimalno 10% gospodarstava sa podnesenim 
zahtjevima za ovce i koze po mjeri, kojom se kontrolira 
prihvatljivost za plaÊanje prije isplate, dok se minimalno 
1% poljoprivrednih gospodarstava odabire za kontrolu na 
terenu vezano za viπestruku sukladnost kojom se kontro­
lira ispunjavanje standarda obaveznih zahtjeva za upravlja­
nje i dobrih poljoprivrednih i okoliπnih uvjeta u godini 
podnoπenja Zahtjeva. Obavezni zahtjevi za upravljanje Êe 
se postupno implementirati u RH poËevπi od 1. sijeËnja 
2014. godine, kako slijedi:

Tzv. "Zeleni standardi" kontroliraju se zajedno sa kontrolom 
povrπina: Standardi za oËuvanje æivotinjskih vrsta i okoliπa, 
Standardi za otpadni mulj, Standardi za nitrite te Standardi 
za oËuvanje prirodnih staniπta i divlje flore i faune.

Tzv. "Crveni standardi" kontroliraju se zajedno sa kontrolom 
stoke: Standardi za iIdentifikaciju i registracija svinja, stan­
dardi za identifikacija i registracija goveda i standardi za 
identifikacija i registracija koza i ovaca.

Dobri poljoprivredni i okoliπni uvjeti su minimalni uvjeti 
upravljanja vezani uz zaπtitu tla od erozije, zaπtitu i uprav­
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vinograda u dobrom vegetativnom stanju, zaπtita trajnih 
paπnjaka, koriπtenje vode za navodnjavanje i zaπtita i uprav­
ljanje vodama.

U sluËaju da se na gospodarstvu utvrde nesukladnosti, poljo­
privrednik Êe o tome naknadno dobiti detaljni izvjeπtaj.

Kontrole u svezi zahtjeva za plaÊanje po povrπinama obuh­
vaÊaju utvrivanje lokacije poljoprivrednih parcela, njiho­
vih granica i povrπina u smislu prihvatljivosti za plaÊanje 
s obzirom na prijavljenu poljoprivrednu kulturu i grupu 
kultura. Prilikom kontrole povrπina provodi se mjerenje 
prvenstveno GPS ureajem (globalni sustav pozicioniranja) 
ili upotrebom GIS-a (geografskog informacijskog sustava) te 
satelitskih ili zraËnih snimaka , minimalno na 50 % - ARKOD 
parcela koje su prijavljene na zahtjevu za potpore. Ako se 
prilikom kontrole na terenu utvrde neprihvatljive povrπine, 
poveÊava se uzorak stvarno pregledanih poljoprivrednih 
parcela poljoprivrednog gospodarstva. 

Kada je to moguÊe moæe se koristiti i naËin kontrole pomo­
Êu daljinskog istraæivanja ili tehnikama globalnog satelitskog 
navigacijskog sustava. 

Kako se na terenu kontrolira stoka? 

Kod kontrole na terenu zahtjeva za plaÊanje za stoku, kon­
trole obuhvaÊaju sve vrste æivotinja i sve æivotinja za koje su 
podneseni zahtjevi za potporu. Tom prilikom se provjera­
va da li su sve æivotinje sa zahtjeva prisutne na gospodar­
stvu, odgovarajuÊeg spola i pasmine, pravilno oznaËene s 
dvije uπne markice, vode li se za njih propisani registri na 
gospodarstvu, imaju li pravilno i pravovremeno popunjen 
Putni list, da su propisanim rokovima prijavljene i upisane 
sve promjene stanja æivotinja vezano za odlaske i dolaske 
s gospodarstva u Jedinstvenom registru domaÊih æivotinja

Prilikom kontrole na terenu za kategoriju goveda sve 
navedene provjere obuhvaÊaju i goveda za koja nisu pod­
neseni zahtjevi.

Ako je jedno gospodarstvo odabrano istovremeno i za 
kontrolu povrπina i kontrolu stoke Agencija za plaÊanja Êe 
nastojati obje kontrole provesti pri jednoj posjeti gospo­
darstvu. Kako se na terenu kontrolira ispunjavanja uvjeta 

cija postane ugroæena, da korisnik posjeduje ocjenu pri­
hvatljivosti za ekoloπku mreæu na svom poljoprivrednom 
zemljiπtu, ne smije namjerno hvatati ili ubijati sve divlje 
ptice koje se prirodno pojavljuju na njegovim poljoprivred­
nim povrπinama (teritoriju Republike Hrvatske), ne smije 
namjerno uznemiravati ptice u vrijeme razmnoæavanja, po­
dizanja mladih, mirovanja i migracije, ne smije namjerno 
uniπtavati njihova jaja niti gnijezda ili legla. Standardi za 
otpadni mulj propisuju da gospodarstvo jednom godiπnje 
treba vrπiti analizu tla, voditi oËevidnik o koriπtenju mulja, 
izraivati godiπnje izvjeπÊe za Agenciju za zaπtitu okoliπa. 

Standardi za nitrate traæe zadovoljavanje uvjeta za spremni­
ke za stajski gnoj, podatke o dodatnim spremnicima za 
gnoj, dokumentiranje podataka o viπku gnoja, da li se gnoj, 
gnojovka ili kruti i mineralni gnoj razbacuju u zadanim roko­
vima po poljoprivrednim povrπinama. Standardi oËuvanja 
prirodnih staniπta i divlje flore i faune propisuju obvezu ko­
risnika da posjeduje ocjenu prihvatljivosti ekoloπke mreæe 
za odreeni zahvat na poljoprivrednom zemljiπtu, postu­
pa sukladno pribavljenoj ocjeni te da ne smije namjerno 
brati, rezati, sjeÊi, iskopavati, sakupljati ili uniπtavati strogo 
zaπtiÊene biljne vrste.

Kako se na terenu kontrolira ispunjavanja dobrih 
poljoprivrednih i okoliπnih uvjeta?

Kontrola na terenu ispunjavanja dobrih poljoprivrednih i 
okoliπnih uvjeta na gospodarstvima koja su odabrana za 
kontrolu se provodi istovremeno s kontrolom povrπina. 
Pri kontroli ispunjavanja dobrih poljoprivrednih i okoliπnih 
uvjeta, kontroliraju se uvjeti koji su u trenutku kontrole na 
terenu primjenjivi za to gospodarstvo. 

Dobri poljoprivredni i okoliπni uvjeti se moraju ispunjavati 
na svim poljoprivrednim povrπinama poljoprivrednog 
gospodarstva, tijekom cijele godine, bez obzira da li je za 
njih zatraæena potpora ili nije. Uvjeti koji se kontroliraju su 
minimalna pokrivenost tla, minimalno upravljanje poljo­
privrednim zemljiπtem, upravljanje æetvenim ostacima, 
primjereno koriπtenje mehanizacije, oËuvanje obiljeæja 
krajobraza, spreËavanje zarastanja poljoprivrednih povrπina 
neæeljenom vegetacijom, oËuvanje maslinika, voÊnjaka i 



33

Tko i kako provodi kontrole u nadleænosti  
Agencije za plaÊanja?

Kontrole Agencije za plaÊanja obavljaju kontrolori ovlaπteni 
od strane Agencije za plaÊanja. Kontrole se obavljaju prije 
isplate potpora, u istoj kalendarskoj godini u kojoj ste pod­
nijeli zahtjev za potpore.

Kako trebate postupiti prilikom kontrole?

Korisnik je duæan osobi ovlaπtenoj za obavljanje kontrole 
omoguÊiti kontrolu i pristup svim poljoprivrednim povrπi­
nama koje koristi poljoprivredno gospodarstvo, domaÊim 
æivotinjama, objektima u kojima se obavlja poljoprivredna 
djelatnost, dozvoliti uvid u poslovne knjige i dokumenta­
ciju poljoprivrednog gospodarstva, fotografirati ili snimati 
æivotinje, poljoprivredno zemljiπte, mehanizaciju, objekte 
na gospodarstvu. Isto tako duæan je i pruæiti kontroloru 
potrebnu pomoÊ tijekom obavljanja kontrola na terenu pri­
likom obilaska poljoprivrednih parcela i pregleda domaÊih 
æivotinja. 

Prilikom kontrole na terenu gospodarstvo moæe zastupati 
nositelj gospodarstva ili bilo koji njegov Ëlan koji je kao 
takav evidentiran u Upisniku poljoprivrednih gospodar­

viπestruke sukladnosti - standarda obveznih zahtjeva za 
upravljanje?

Kontrola na terenu ispunjavanja standarda obaveznih za­
htjeva za upravljanje na gospodarstvima koji su odabrani 
za kontrolu se provodi istovremeno s kontrolom stoke. Pri 
kontroli, kontroliraju se standardi koji su u trenutku kontrole 
na terenu primjenjivi za to gospodarstvo. Obveza ispunja­
vanja standarda se odnosi na svu stoku koju dræi bez obzira 
traæi li za istu potporu ili ne, na sve poljoprivredne objekte, 
opremu i mehanizaciju na poljoprivrednom gospodarstvu 
obveznika, tijekom cijele godine, bez obzira da li je za njih 
zatraæena potpora ili nije.

Kontrola na terenu ispunjavanja "crvenih" standarda, na 
gospodarstvima koji su odabrana za kontrolu, provodi se 
istovremeno s kontrolom stoke. Posjednik PG-a mora osi­
gurati kontroloru pomoÊ u vidu pripreme dokumentacije i 
sakupljanja stoke na jednom mjestu. 

Pri kontroli svinja, goveda, te koza i ovaca kontrolor Êe 
provjeravati jesu li æivotinje sa Zahtjeva prisutne na gospo­
darstvu, vodi li gospodarstvo Registar æivotinja koje dræi 
na gospodarstvu, jesu li sve æivotinje upisane u registar na 
gospodarstvu, jesu li sve æivotinje prijavljene u JRDÆ, jesu 
li pravilno oznaËene uπnim markicama, a koze i ovce i 
bolus transponderima, imaju li sva goveda putne listove 
ili na gospodarstvu obrazac putnih listova za koze, ovce i 
svinje, posjeduje li gospodarstvo obrazac za naruËivanje 
zamjenskih uπnih markica, vodi li gospodarstvo evidenciju 
o lijeËenju æivotinja, provode li se pravovremeno prijave i 
odjave migracije æivotinja na gospodarstvu, provodi li se 
pravovremeno godiπnja prijava brojnog stanja za svinje, 
koze i ovce te odgovaraju li objekti za dræanje æivotinja svim 
propisanim standardima.

U sluËaju da se na gospodarstvu utvrde nesukladnosti, 
poljoprivrednik Êe nakon provedene kontrole o tome 
naknadno dobiti detaljni izvjeπtaj.
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9. Smanjenja i iskljuËenja

©to su smanjenja plaÊanja i kada se primjenjuju?

Smanjenja su financijska umanjenja vaπeg iznosa potpore, 
a primjenjuju se kada Agencija za plaÊanja kontrolama 
utvrdi da:

• ste podnijeli zahtjev poslije roka za podnoπenje zahtjeva,

• ste krπili uvjete prihvatljivosti za dodjelu potpora,

• niste poπtivali uvjete viπestruke sukladnosti,

• ste podnijeli izmjene i dopuna zahtjeva nakon propi­
sanog roka,

• niste omoguÊili odvijanje kontrole na terenu na vaπem 
gospodarstvu.

Viπa sila i iznimne okolnosti?

Ako ne moæete ispuniti svoje obveze zbog viπe sile ili iz­
nimnih okolnosti zadræavate pravo na potporu vezanu uz 
povrπinu ili æivotinje koje su prihvatljive u trenutku nastanka 
viπe sile ili iznimnih okolnosti.

Viπa sila ili iznimne okolnosti su vanjski nepovoljni utjecaji 
koje nije bilo moguÊe predvidjeti, sprijeËiti niti ukloniti, 
nastali zbog :

• elementarne nepogode, 

• smrti korisnika, 

• dugotrajne nesposobnosti korisnika za rad,

• nenamjernog uniπtenja prostora za stoku na gospo­
darstvu,

• epizootijske bolesti koja je pogodila stoku poljoprivre­
dnika.

U sluËaju viπe sile ili iznimnih okolnosti duæni ste u pisa­
nom obliku izvijestiti Agenciju za plaÊanja u roku od 10 
dana od nastanka utjecaja viπe sile ili iznimnih okolnosti uz 
prilaganje odgovarajuÊeg dokaza.

stava. U sluËaju da su oni sprijeËeni, nositelj gospodarstva 
moæe opunomoÊiti i neku drugu punoljetnu osobu koja Êe 
sudjelovati kao predstavnik gospodarstva u postupku kon­
trole. Za tu svrhu potrebno je ispuniti i potpisati obrazac 
punomoÊi koji treba uruËiti kontroloru. U interesu je koris­
nika da se kontrola na terenu obavi u zakazano vrijeme.

©to ako odbijem kontrolu?

Ako korisnik ili njegov opunomoÊenik odbije, ne prihvati 
ili sprijeËi kontrolu, ili nakon pismeno dostavljene najave 
kontrole na terenu ne bude prisutan kontroli, zahtjev za 
potporu Êe biti odbijen kao neprihvatljiv u potpunosti.

©to nakon provedene kontrole?

Nakon provedene kontrole kontrolor Êe popuniti opÊi dio 
Izvjeπtaja o kontroli na terenu.

Korisnik ili njegov opunomoÊenik treba potpisati taj 
izvjeπtaj kako bi potvrdio svoju nazoËnost pri kontroli na 
terenu. Tom prilikom ima i moguÊnost izraziti pismeno 
svoje primjedbe vezane za obavljanje kontrole na terenu. 

Nakon provedene kontrole na terenu daljinskim istraæiva­
njem izvjeπtaj o obavljenoj kontroli na terenu πalje se 
poljoprivredniku samo ukoliko su utvrene nesukladnosti.

Potpisivanje izvjeπtaja o kontroli ne mora znaËiti da je ko­
risnik ili njegov opunomoÊenik suglasan sa sadræajem 
izvjeπtaja, nego samo da je bio prisutan kontroli i da je upo­
znat s rezultatima kontrole. U sluËaju da su tijekom kontro­
le na terenu utvrene neprihvatljive povrπine ili æivotinje 
za plaÊanje ili nesukladnosti vezane za kontrolu viπestruke 
sukladnosti, korisniku Êe biti naknadno dostavljen detaljni 
dio izvjeπtaja o kontroli sa detaljnim prikazom i ocjenom 
nesukladnosti.
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Koliko smanjenje mogu oËekivati ako sam zakasnio s 
podnoπenjem zahtjeva i zahtjev podnio nakon 15. svibnja 
2014. godine, odnosno nakon 30. travnja za premije za ovce 
i koze?

Mogu li odustati od zahtjeva?

U svakom trenutku (prije isplate potpora) moæete djelo­
miËno ili u cijelosti odustati od zahtjeva za potporom. Ako 
ste obavijeπteni o namjeri obavljanja kontrole na terenu ili 
inspekcijskog nadzora, ili vam je otkrivena nepravilnost na 
temelju obavljene administrativne kontrole i/ili kontrole na 
terenu i/ili inspekcijskog nadzora, odustajanje nije moguÊe. 
Zahtjev za odustajanje od zahtjeva za potporom popunja­
va se putem Agroneta.

Mogu li zatraæiti izmjene i dopune zahtjeva?

Izmjene i dopune zahtjeva vezane uz poljoprivredne parcele 
i prava na plaÊanje moguÊe su do 31. svibnja 2014. godine, 
te naknadno do 9. lipnja 2014. uz smanjenje plaÊanja zbog 
zakaπnjenja. Ukoliko ste obavijeπteni o namjeri obavljanja 
kontrole na terenu ili inspekcijskog nadzora, ili vam je otkrive­
na nepravilnost na temelju obavljene kontrole na terenu ili 
inspekcijskog nadzora, izmjene i dopune nisu dozvoljene.

DATUM UMANJENJE I ISKLJU»ENJE

do 31. 5. 2014. Nema umanjenja i iskljuËenja za poljoprivredne parcele i prava na plaÊanja.

od 1. 6. do 9. 6. 2014.
Izmjene i dopune se mogu zaprimati i do 9.6.2014. ali se pri tom primjenjuje 
smanjenje od 1% po radnom danu kaπnjenja 

10. 6. 2014. Izmjene i dopune predane 10.6. i nakon tog datuma neÊe se razmatrati. 

BROJ DANA ZAKA©NJENJA UMANJENJE I ISKLJU»ENJE

1-25 kalendarskih dana Smanjenje iznosi 1% po radnom danu kaπnjenja 

Viπe od 25 kalendarskih dana Zahtjev se neÊe razmatrati.



36

Koliko je umanjenje i iskljuËenje plaÊanja u 
sluËaju ako ne prijavim sve poljoprivredne 
parcele na gospodarstvu?

Potpore se odobravaju za stvarno koriπtene povrπine i stoku 
koje korisnik prijavljuje u zahtjevu, a ne prelaze povrπine i bro­
jeve stoke iz ARKOD sustava, JRDÆ-a i Srediπnjeg registra ko­
pitara te ispunjavaju ostale uvjete za pojedinu vrstu potpore.

Ako se nakon provedene administrativne, kontrole na tere­
nu i/ili inspekcijskog nadzora, utvrdi da niste prijavili sve 
povrπine, a razlika izmeu ukupne prijavljene povrπine na 
jednoj strani i zbroja prijavljene i neprijavljene povrπine s 
druge strane, iznosi viπe od 3% prijavljene povrπine, ukupni 
iznos isplate za 2014. godinu smanjuju se za 3%. Ako je razli­
ka manja od 3% za izraËun se uzima povrπina iz zahtjeva.

Koja se pravila primjenjuju ako se utvrde razlike 
u povrπini?

VRSTA NEPRAVILNOSTI UMANJENJE I ISKLJU»ENJE

Utvrena povrπina za pojedi- 
nu skupinu usjeva je manja 
od prijavljene povrπine, a 
razlika je manja od 3%.

IzraËun se zasniva na utvrenoj povrπini i nema dodatnih umanjenja.

Razlika izmeu utvrene i 
prijavljene povrπine unutar 
jedne skupine usjeva je veÊa 
od 3% ili veÊa od 2 ha, a 
manja od 20%.

Razlika izmeu utvrene i prijavljene povrπine se uveÊa za dva puta i oduzme 
od utvrene povrπine.

Razlika izmeu utvrene i 
prijavljene povrπine unutar 
jedne skupine usjeva je veÊa 
od 20% a manja od 50%.

Poljoprivrednom gospodarstvu se ne odobrava potpora za tu skupinu usjeva.

Razlika izmeu utvrene i 
prijavljene povrπine unutar 
jedne skupine usjeva je veÊa 
od 50%.

Poljoprivrednom gospodarstvu se ne odobrava potpora za tu skupinu usjeva 
i dodatno se izuzima od primanja potpora u novËanom iznosu koji odgovara 
razlici izmeu prijavljene i utvrene povrπine u razdoblju od 3 kalendarske 
godine.
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Koja se pravila primjenjuju prilikom obraËuna 
umanjenja i iskljuËenja plaÊanja u sluËaju  
nepravilnosti u vezi sa stokom?

Ukoliko broj æivotinja u zahtjevu premaπuje broj dodijelje­
nih individualnih prava na premije, broj æivotinja navedenih 
u zahtjevu smanjuje se do broja individualnih prava na 
premije.

Ako se tijekom kontrole utvrdi da je broj prihvatljivih æivotinja:

• veÊi od broja navedenog u zahtjevu, za izraËun visine 
plaÊanja koristi se broj naveden u zahtjevu,

• manji od broja stoke navedenog u zahtjevu, za izraËun 
visine plaÊanja koristi se utvreni broj stoke.

U sluËaju utvrenih nepravilnosti vezanih za sustav identifi­
kacije i registracije goveda primjenjuje se slijedeÊe:

Koja se pravila primjenjuju u sluËaju namjernog 
prekoraËenja u prijavi?

Namjernim prekoraËenjem u prijavi smatra se prekoraËenje 
kod kojeg je podnositelj znao da njegova prijava (zahtjev) 
nije u skladu s pravnim odredbama. Namjerno prekoraËenje 
utvruje Agencija za plaÊanja na svakom pojedinaËnom 
sluËaju.

VRSTA NEPRAVILNOSTI UMANJENJE I ISKLJU»ENJE PRIMJER

Razlika izmeu utvrene i 
prijavljene povrπine koja je 
posljedica namjernog preko­
raËenja u prijavi izmeu 0,5% 
utvrene povrπine ili viπe od 
1 ha.

Potpora na koju je korisnik 
imao pravo ne dodjeljuje se za 
dotiËnu kalendarsku godinu za 
onu vrstu potpore za koju je 
podnesen Zahtjev.

Korisnik podnese zahtjev za 10 ha. 
Kontrolom se ustanovi namjerno preko­
raËenje u prijavi za 600 m2. 

IzraËun: 0,06 ha / (10-0,06) ha * 100 = 0,6 %.

Razlika izmeu utvrene i 
prijavljene povrπine koja je 
posljedica namjernog preko­
raËenja u prijavi veÊa od 20% 
utvrene povrπine.

Korisnik se dodatno izuzima 
od primanja potpora do iznosa 
koji odgovara razlici izmeu 
prijavljene povrπine i povrπine 
utvrene.

Poljoprivrednom gospodarstvu se ne 
odobrava potpora za tu skupinu usjeva 
i dodatno se izuzima od primanja pot­
pora u novËanom iznosu koji odgovara 
razlici izmeu prijavljene i utvrene 
povrπine.

• govedo koje je izgubilo jednu od dvije uπne markice 
smatra se prihvatljivo ako je jasno identificirano dru­
gim elementima sustava za identifikaciju i registraciju 
goveda;

• za utvrene nepravilnosti koje se odnose na Jedinstve­
nom registru domaÊih æivotinja ili putovnice (putni list), 
æivotinje nisu prihvatljive za izraËun potpore. 

Kada se prilikom kontrole utvrde nepravilnosti kod najviπe 
tri æivotinje, ukupan iznos potpore na koju Korisnik ima 
pravo u proizvodnoj godini sniæava se za postotak koji se 
odreuje na naËin da se broj æivotinja iz zahtjeva za koje su 
utvrene nepravilnosti podijeli s brojem æivotinja prihvatlji­
vim za tu proizvodnu godinu.

Ako se nepravilnosti utvrde kod viπe od tri æivotinje, ukupan 
iznos potpore na koju korisnik ima pravoza proizvodnu 
godinu za te æivotinje sniæava se za:
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- postotak koji se odreuje na naËin da se broj æivotinja 
iz zahtjeva za koje su utvrene nepravilnosti podijeli s 
brojem æivotinja prihvatljivim za tu proizvodnu godinu, 
ako nije viπi od 10%

- dvostruki postotak koji se odreuje na naËin da se broj 
æivotinja iz zahtjeva za koje su utvrene nepravilnosti 
podijeli s brojem æivotinja prihvatljivim za tu proizvod­
nu godinu, ako je viπi od 10%,ali nije viπi od 20%

- ako je postotak viπi od 20% uskraÊuje se potpora korisni­
ku za tu proizvodnu godinu

- ako je postotak veÊi od 50% korisnik se dodatno izuzima 
od primanja potpora u novËanom iznosu koji odgovara 
razlici izmeu prijavljenog i utvrenog broja æivotinja, 
te se navedeni iznos oduzima korisniku od isplata po 
osnovi istog, odnosno drugih podnesenih zahtjeva

- Sukladno Ëlanku 86. stavak 2. Pravilnika umanjenja i 
smanjenja te nadomjeπtanja za stoku iz ovog poglavlja 
ne odnose se na stoku izvornih i zaπtiÊenih pasmina za 
koju se podnosi zahtjev za potporu u sklopu IAKS mjera 
ruralnog razvoja 

- Kada se kod zahtjeva za dopunsku premiju utvrdi da se 
manje od 50 % povrπine gospodarstva koji se koristi za 
poljoprivredu nalazi na podruËjima teæih uvjeta gospo­
darenja, ne isplaÊuje se dopunska premija, a premija za 
ovce i koze se sniæava za iznos koji je jednak iznosu od 
50 % dopunske premije.

	 Ako se utvrdi da uzgajivaË ovaca koji na træiπte stavlja 
ovËje mlijeko i proizvode od ovËjeg mlijeka na svojem 
zahtjevu za premiju tu djelatnost nije prijavio, iznos 
potpore na koju ima pravo sniæava se na premiju koja 
se isplaÊuje uzgajivaËima ovaca koji stavljaju na træiπte 
ovËje mlijeko i proizvode od ovËjeg mlijeka, pri Ëemu 
se odbija razlika izmeu tog iznosa i ukupnog iznosa 
premije za ovce.

©to je nadomjeπtanje stoke?

Goveda koja se nalaze na gospodarstvu smatraju se prihvat­
ljiva za potporu samo ako su evidentirana na Zahtjevu. 

Krave dojilje i mlijeËne krave za koje se podnosi zahtjev 
za potporu mogu se nadomjestiti u razdoblju obveznog 
uzgoja, pri Ëemu se krava dojilja moæe nadomjestiti juni­
com ukoliko postotak broja junica u stadu krava dojilja ne 
prelazi 40%.

Nadomjeπtanje se obavlja u roku 20 dana od dogaaja koji 
je uzrokovao nadomjeπtanje i upisuje se u Registar goveda 
na gospodarstvu najkasnije tri dana, a u JRDÆ u roku od 7 
dana od kada je nadomjeπtanje izvrπeno, a korisnik je ob­
vezan o nadomjeπtanju stoke pisanim putem obavijestiti 
Agenciju za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju u roku 7 dana od dana kada je nadomjeπtanje 
izvrπeno.

Ako poljoprivrednik podnese zahtjev za premiju za ovce i 
koze, a iznos plaÊanja za obje vrste æivotinja je isti, tada se 
ovca moæe nadomjestiti kozom i obrnuto. Ovce i koze za 
koje se podnosi zahtjev za potporu mogu se nadomjestiti 
u razdoblju obveznog uzgoja.

Nadomjeπtanje se obavlja se u roku 10 dana od dogaaja 
koji je uzrokovao nadomjeπtanje, te se upisuje u Registar 
ovaca i koza na gospodarstvu najkasnije 3 dana od dana 
kada je nadomjeπtanje izvrπeno, a u JRDÆ u roku od 7 dana 
od kada je nadomjeπtanje izvrπeno, a korisnik je obvezan 
nadomjeπtanju stoke pisanim putem obavijestiti Agen­
ciju za plaÊanja u roku 7 dana od kada je nadomjeπtanje 
izvrπeno.
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Koja se pravila primjenjuju prilikom obraËuna umanjenja i 
iskljuËenja plaÊanja za æivotinje?

VRSTA NEPRAVILNOSTI UMANJENJE I ISKLJU»ENJE

Nepravilnosti su utvrene 
kod najviπe 3 æivotinje

Utvreni broj grla se uzima za izraËun potpore, iznos potpore smanjuje za 
utvreni postotak

Nepravilnosti su utvrene 
kod viπe od 3 grla i izraËun 
postotka iznosi do 10%

Utvreni broj grla se uzima za izraËun potpore, iznos potpore smanjuje za 
utvreni postotak

Nepravilnosti su utvrene 
kod viπe od 3 grla i izraËun 
postotka iznosi od 10% do 
20%

Utvreni broj grla se uzima za izraËun potpore, iznos potpore smanjuje se za 
dvostruki iznos izraËunatog postotka

Nepravilnosti su utvrene 
kod viπe od 3 grla i izraËun 
postotka iznosi viπe od 20%

Korisniku se ne isplaÊuje potpora za tu kalendarsku godinu

Nepravilnosti su utvrene 
kod viπe od 3 grla i izraËun 
postotka iznosi viπe od 50%

Korisniku se ne isplaÊuje potpora za tu kalendarsku godinu i dodatno se 
izuzima od primanja potpora u novËanom iznosu koji odgovara razlici izmeu 
prijavljenog i utvrenog broja æivotinja.

Sukladno Ëlanku 86. stavak 2. Pravilnika o provedbi izravnih 
plaÊanjai IAKS mjera ruralnog razvoja ("Narodne novine", br. 
145/12, 29/13) umanjenja i smanjenja te nadomjeπtanja za 
stoku iz ovog poglavlja ne odnose se na stoku izvornih i 
zaπtiÊenih pasmina za koju se podnosi zahtjev za potporu 
u sklopu IAKS mjera ruralnog razvoja. 

©to su prirodne okolnosti?

Umanjenja i iskljuËenja plaÊanja ne primjenjuju se u sluËa­
jevima kada zbog djelovanja prirodnih okolnosti na stado 
korisnik ne moæe ispunjavati obveze uzgoja æivotinja za 
koje je podnesen zahtjev za potporu u razdoblju obvez­
nog uzgoja. Pod prirodnim okolnostima uzima se sljedeÊe:

• uginuÊe æivotinja zbog bolesti,

• uginuÊe æivotinja zbog nesreÊe za koju poljoprivrednik 
ne moæe biti odgovoran. 

Korisnik je obvezan prijaviti izluËenje u JRDÆ, te pisanim 
putem obavijestiti Agenciju za plaÊanja o smanjenju broja 
æivotinja uzrokovanih prirodnim okolnostima u roku od 10 
dana od dana kada je smanjenje utvreno.

Koja se pravila primjenjuju prilikom obraËuna umanjenja 
i iskljuËenja plaÊanja u sluËaju nepravilnosti vezano uz 
viπestruku sukladnost?

Ako se kontrolom na terenu i/ili inspekcijskim nadzorom 
u bilo kojem trenutku u kalendarskoj godini utvrdi da nisu 
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poπtivani uvjeti viπestruke sukladnosti, te je takvo neispunja­
vanje uvjeta posljedica djelovanja ili propusta za koje je 
izravno odgovoran korisnik koji je u toj kalendarskoj godini 
podnio zahtjev za potporu, ukupni iznos izravnih plaÊanja 
i plaÊanja za IAKS mjere ruralnog razvoja, koja su dodijelje­

VRSTA GRE©KE UMANJENJE I ISKLJU»ENJE

Smanjenje obvezne povrπine/obvez­
nog broja æivotinja EKO/INT/TUG/IZVK/
ZIP do 10%.

Nema za posljedicu dodatnog smanjenja godiπnje potpore.

Smanjenje obvezne povrπine/obvez­
nog broja æivotinja EKO/INT/TUG/IZVK/
ZIP od 10% do 40%.

Ima za posljedicu smanjenja godiπnje potpore i to za postotak koji 
odgovara dvostrukom postotku smanjenja u ha/grla/kljunova, odnosno 
dvostrukom postotku smanjenja uvjetnih grla æivotinja.

Smanjenje obvezne povrπine/obvez­
nog broja æivotinja EKO/INT/TUG/IZVK/
ZIP viπe od 40%.

Ima za posljedicu nemoguÊnost ostvarivanja godiπnje potpore + 
iskljuËenje iz sustava za odreenu proizvodnju EKO/INT/TUG/IZVK/ZIP+ 
obveza povrata 50% do tada isplaÊenih sredstava potpore.

Koje su posljedice neispunjavanja obveza za 
mjere ruralnog razvoja ?

SMANJENJE OBVEZNE POVR©INE/OBVEZNOG BROJA  
ÆIVOTINJA

na ili koja se trebaju dodijeliti tome korisniku Agencija za 
plaÊanja smanjuje ovisno o namjeri ili nemarnosti, opsegu, 
trajanju i ponavljanju utvrene nesukladnosti u skladu 
s pravilima utvrenim u Pravilniku o uvjetima viπestruke 
sukladnosti u poljoprivrednoj proizvodnji.
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Ukoliko imate saznanja (ili sumnji) o nepravilnostima, mo­
æete Agenciji za plaÊanja podnijeti prijavu u pisanom obliku 
(potpisanu ili anonimnu) ili usmeno na telefon 01 6002 771, 
fax: 01 6002 851, ili na e-mail (nepravilnosti.eu@apprrr.hr).

Ispravak oËite greπke u zahtjevu

Agencija za plaÊanja moæe u svakom trenutku nakon 
podnoπenja zahtjeva priznati postojanje oËite greπke u po­
jedinaËnom zahtjevu, ukoliko je uvjerena da je pogreπka 
nenamjerna, odnosno da ju je podnositelj zahtjeva poËi­
nio u dobroj namjeri.

OËita greπka je pogreπka u zahtjevu za plaÊanja, njego­
vim dodacima ili popratnoj dokumentaciji koju je moguÊe 
otkriti prilikom administrativne kontrole zahtjeva ili tijekom 
kontrole na terenu.

Agencija za plaÊanja Êe ispraviti utvrenu oËitu greπku u 
zahtjevu ako korisnik moæe dokazati da se radi o oËitoj 
greπki, ili ako korisnik pisanim putem obavijesti Agenciju za 
plaÊanja da njegov zahtjev sadræi netoËan podatak, ako veÊ 
nije obavijeπten o namjeri provoenja kontrole na terenu 
ili inspekcijskog nadzora.

Utvreni sluËajevi oËite greπke nemaju za posljedicu uma­
njenja niti iskljuËenja plaÊanja.

NEPRIDRÆAVANJE UVJETA EKO/INT PROIZVODNJE

VRSTA GRE©KE UMANJENJE I ISKLJU»ENJE

Smanjenje nepridræavanja uvjeta EKO/
INT proizvodnje do 10%.

Nema za posljedicu dodatnog smanjenja godiπnje potpore.

Smanjenje nepridræavanja uvjeta EKO/
INT proizvodnje od 10% do 40%.

NemoguÊnost ostvarivanja godiπnje potpore.

Smanjenje nepridræavanja uvjeta EKO/
INT proizvodnje viπe od 40%.

Ima za posljedicu nemoguÊnost ostvarivanja godiπnje 
potpore+iskljuËenje za EKO/INT+obveza povrata 50% do tada ispla­
Êenih sredstava potpore.

©to je Predispis?

Predispis je skup dokumenata na kojemu se nalaze podaci 
o Vaπem gospodarstvu preuzeti iz ARKOD sustava, Jedin­
stvenog registra domaÊih æivotinja i Upisnika poljoprivred­
nih gospodarstava. Predispis vam omoguÊava usporedbu 
upisanih podataka sa stvarnim, trenutnim stanjem na 
Vaπem gospodarstvu.

Predispis sadræi:

• Listove A, B, B1, C, D

• GrafiËke materijale iz ARKOD sustava (pregledne i detalj­
ne karte s ARKOD parcelama),

• Upute za korisnike

Predispis moæete preuzeti u Regionalnim uredima Agencije 
za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom razvoju naj­
kasnije do 15. travnja 2014. godine, a dostupan je i putem 
AGRONET sustava od 1. oæujka 2014. godine.
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Koji obrasci saËinjavaju Jedinstveni zahtjev?

Obrazac zahtjeva saËinjavaju sljedeÊi listovi: A, B, B1, C, D, 
E i F.

JEDINSTVENI ZAHTJEV

List Jedinstvenog 
zahtjeva

Naziv i sadræaj lista

List A

Zahtjev za potporu - sadræi osnovne podatke o 
poljoprivrednom gospodarstvu, zahtjeve za pot­
pore, listu dodatne potrebne dokumentacije, izjavu 
korisnika i potpis korisnika, prijavu za dodjelu prava 
na plaÊanja i prijavu za dodjelu prava na premije za 
krave dojilje i prava na premije za ovce i koze

List B
Prijava povrπina - sadræi podatke iz ARKOD sustava, 
prijavu koriπtenja povrπina i traæene potpore po poje­
dinoj ARKOD parceli

List B1
Koriπtenja prava na plaÊanja za 2014. godinu - sadræi 
podatke o broju i vrsti dodijeljenih prava na plaÊanja, 
i omoguÊava traæenje koriπtenja dodijeljenih prava

List C
Stanje stoke na gospodarstvu - sadræi popis i podatke 
o stoci za koju se podnosi Zahtjev

List D
Stanje izvornih i zaπtiÊenih pasmina domaÊih æivoti­
nja na gospodarstvu - sadræi popis i podatke o 
izvornim i zaπtiÊenim pasminama domaÊih æivotinja

List E

Prijava koliËina prodanog ekstra djeviËanskog i 
djeviËanskog maslinovog ulja - sadræi podatke o koli­
Ëini prodanog ekstra djeviËanskog i djeviËanskog 
maslinovog ulja

List F
Prijava koliËina duhana predanog na obradu - sadræi 
podatke o koliËini predanog lista duhana na obradu
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U kojim institucijama mogu aæurirati podatke 
svog gospodarstva?

Za aæuriranje podataka u Upisniku poljoprivrednih gospo­
darstava, ARKOD sustavu kao i podataka vezanih za oznaËa­
vanje parcela pod ekoloπkom ili integriranom proizvod­
njom, potrebno se obratiti regionalnim uredima Agencije za 
plaÊanja. Za aæuriranje podataka o stoci u JRDÆ -u potrebno 
se obratiti Hrvatskoj poljoprivrednoj agenciji.

Koji je rok za podnoπenje Zahtjeva?

Zahtjev se podnosi od 1. oæujka do 15. svibnja 2014. go­
dine. 

Iznimno od navedenog roka:

• Zahtjev za premiju za ovce i koze podnosi se od 1. 
oæujka do 30. travnja 2014. godine 

• Zahtjev za premije za krave dojilje i plaÊanja za mlijeË­
ne krave podnosi se od 1. travnja do 15. svibnja 2014. 
godine.

Iznimno od navedenog roka: podnoπenje zahtjeva do 9. 
lipnja 2014. godine (uz smanjenje iznosa zbog kaπnjenja). 

Koliko je dugo korisnik duæan Ëuvati presliku Zahtjeva i po­
pratne dokumentacije?

Korisnik je duæan presliku Zahtjeva i popratne dokumenta­
cije na temelju kojih je ostvario pravo na potporu Ëuvati 
Ëetiri godine od dana podnoπenja Zahtjeva.

10. Isplate

Kada se obavlja isplata i kojom dinamikom?

Prema podnesenom Jedinstvenom zahtjevu u 2014. godini, 
isplate se obavljaju u najviπe dva obroka u razdoblju od 1. 
prosinca 2014. do 30. lipnja 2015. godine, nakon provedenih 
svih kontrola ispunjavanja propisanih uvjeta. Odobreni 
iznos potpore isplaÊuje se iskljuËivo na Vaπ æiroraËun koji 
ste prijavili u Upisniku poljoprivrednih gospodarstava.

11. Pregled vaænih datuma

Jedinstveni zahtjev za potpore za 2014. godinu

1. oæujka 2014. - poËetak roka za podnoπenje Jedinstve­
nog zahtjeva za potpore za 2014. godinu;

1. travnja 2014. - poËetak roka za podnoπenje zahtjeva za 
potpore za premije za krave dojilje i plaÊanja u iznimno 
osjetljivim sektorima za mlijeËne krave u 2014. godini; te 
zahtjev za specifiËnu potporu.

30. travnja 2014. - kraj redovitog roka za podnoπenje za­
htjeva za premije za ovce i koze i za dopunsku premiju 
za ovce i koze za 2014. godinu (bez smanjenja iznosa 
zbog kaπnjenja);

15. svibnja 2014. - kraj redovitog roka za podnoπenje Jedin­
stvenog zahtjeva za potpore za 2014. godinu (bez smanje­
nja iznosa zbog kaπnjenja);

31. svibnja 2014. - kraj redovitog roka za podnoπenje 
izmjena i dopuna zahtjeva (osim za stoku) i obavezne 
dokumentacije (bez smanjenja iznosa zbog kaπnjenja)

9. lipnja 2014. - kraj naknadnog roka za podnoπenje 
jedinstvenog zahtjeva i izmjena i dopuna zahtjeva, (uz 
smanjenje iznosa po radnom danu kaπnjenja (iznimno, 
za premije za ovce i koze: 26. svibnja 2014).

Drugi vaæni datumi

10. lipnja 2014. - do ovog datuma korisnik dostavlja ko­
piju raËuna o plaÊenom i certificiranom sjemenu kono­
plje koje koristi te godine i originale sluæbenih oznaka 
certificiranog koriπtenog sjemena s pakiranja;

30. lipnja 2014. - do ovog datuma korisnik dostavlja ot­
premnicu/raËun i deklaraciju/certifikat o nabavi repro­
dukcijskog sjemena/sadnog materijala s popisa izvornih 
i zaπtiÊenih vrsta i kultivara poljoprivrednog bilja (IZVK);
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12. Pravni propisi

Osnovni propisi

• Zakon o poljoprivredi ("Narodne novine", br. 149/09, 
127/10, 50/12, 120/12) 

• Zakon o zajedniËkoj organizaciji træiπta poljoprivrednih 
proizvoda i posebnim mjerama i pravilima vezanim za 
træiπte poljoprivrednih proizvoda (NN 82/13, 14/14) 

• Zakon o potpori poljoprivredi i ruralnom razvoju 
("Narodne novine" br. 80/13) 

• Zakon o ekoloπkoj proizvodnji i oznaËavanju ekoloπkih 
proizvoda ("Narodne novine", br. 139/10) 

• Zakon o veterinarstvu ("Narodne novine", br. 41/07, 
155/08, 55/11) 

• Zakon o stoËarstvu ("Narodne novine", br. 70/97, 36/98, 
151/03 i 132/06)

• Zakon o potpori poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Nar­
odne novine" br. 120/12, 136/12)

Izravna potpora

• Pravilnik o provedbi programa izravne potpore i pojedi­
nih mjera dræavne potpore poljoprivredi u 2014. godini 
("Narodne novine", br. 80/14)

• Uredba o financijskoj strukturi omotnice za mjere iz 
programa izravne potpore za 2013. godinu ("Narodne 
novine", br. 141/13) 

• Pravilnik o viπestrukoj sukladnosti ("Narodne novine", br. 
27/14)

• Pravilnik o sustavu savjetovanja poljoprivrednika vezano 
uz viπestruku sukladnost ("Narodne novine" broj 22/10)

• Pravilnik o provedbi izravnih plaÊanja i IAKS mjera rural­
nog razvoja ("Narodne novine", br. 145/12, 29/13)

Registri i evidencije

• Pravilnik o Upisniku poljoprivrednih gospodarstava 
("Narodne novine", br. 76/11, 42/13) 

31. listopada 2014. - za ostvarenje dopunske premije 
za ovce i koze - do ovog datuma korisnik dostavlja do­
kumentaciju kojom se potvruje da je izvrπena selidba 
ovaca i koza te posebno potvrdu od jedinica lokalne i 
regionalne samouprave da je ispaπa trajala najmanje 90 
dana uzastopce; 

31. prosinca 2014. - do ovog datuma morate dostaviti 
regionalnom uredu Agencije za plaÊanja dokaze o 
koliËini uskladiπtene i/ili prodane i isporuËene πeÊerne 
repe (raËun ili primku);

31. sijeËnja 2015. - do ovog datuma morate dostaviti 
prijavu prodanih koliËina ekstra djeviËanskog i djeviËan­
skog maslinovog ulja na listu E, raËun ili otkupni blok iz 
kojeg je razvidna koliËina prodanog i isporuËenog ekstra 
djeviËanskog i djeviËanskog maslinovog ulja u prethod­
noj godini za koju se podnosi zahtjev, potvrdu, izdanu 
od strane objekta koji obavlja preradu masline, o raz­
vrstavanju u ekstra djeviËansko i djeviËansko maslinovo 
ulje, u skladu s odredbama Pravilnika o uljima od ploda 
i komine maslina.

do 31. sijeËnja 2015. godine obraivaË duhana dostavlja 
list F-prijava koliËine duhana predanih na obradu (u ele­
ktroniËkoj formi) i zbirnu skladiπnu primku;

do 31. prosinca 2014. godine ovlaπtena kontrolna 
tijela za ekoloπku poljoprivrednu proizvodnju duæna 
su u elektroniËkom obliku dostaviti Agenciji za 
plaÊanja podatke o povrπini i kulturi ARKOD parcela 
na kojima je potvrena ekoloπka proizvodnja;

do 31. prosinca 2014. godine Savjetodavna sluæba 
duæna je u elektroniËkom obliku dostaviti Agen­
ciji za plaÊanja podatke o povrπini i kulturu 
unutar ARKOD parcela u kojima je potvrena in­
tegrirana poljoprivredna proizvodnja.
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• Pravilnik o dopunskim djelatnostima na OPG-u ("Narod­
ne novine", br. 20/13) 

• Pravilnik o evidenciji uporabe poljoprivrednog zemljiπta 
(ARKOD) ("Narodne novine", br. 149/11,131/12, 24/13, 9/14) 

• Pravilnik o registru vinograda, obveznim izjavama, prate­
Êim dokumentima i podrumskoj evidenciji ("Narodne 
novine", br. 121/10 i 132/10, 78/11 , 48/13) 

• Pravilnik o ekoloπkoj proizvodnji "Narodne novine" broj 
86/13.

• Pravilnik o podruËjima s teæim uvjetima gospodarenja u 
poljoprivredi ("Narodne novine", br. 44/11) 

• Pravilnik o integriranoj proizvodnji poljoprivrednih 
proizvoda ("Narodne novine", br. 137/12) 

• Pravilnikom o voenju Upisnika registriranih i odobrenih 
objekata te o postupcima registriranja i odobravanja 
objekata u poslovanju s hranom ("Narodne novine", br. 
125/08, 55/09 i 130/10)

• Pravilnik o obveznom oznaËavanju i registraciji goveda 
("Narodne novine", br. 99/07, 41/08)

• Pravilnik o provoenju obveznog oznaËavanja i registra­
cije goveda ("Narodne novine", br. 108/13) 

• Pravilnik o obveznom oznaËavanju i registraciji ovaca i 
koza ("Narodne novine", br. 111/07, 135/08, 154/08 i 81/11) 

• Pravilnik o provoenju obveznog oznaËavanja i registra­
cije ovaca i koza ("Narodne novine", br. 111/07, 128/08, 
154/08, 9/10 i 110/10) 

• Pravilnik o smjernicama i postupku elektronskog ozna­
Ëavanja ovaca i koza ("Narodne novine", br. 148/08) 

• Pravilnik o obveznom oznaËavanju i registraciji svinja 
("Narodne novine", br. 51/07, 50/08, 156/08 , 148/09, 12/11) 

• Pravilnik o identifikaciji kopitara ("Narodne novine", br. 
123/09) 

• Pravilnik o voenju matiËnih knjiga i uzgojnih upisnika 
te upisu uzgojno valjanih æivotinja ("Narodne novine", 
br. 164/04) 

• Pravilnik o uvjetima koje moraju ispunjavati uzgojne 
organizacije za bavljenje uzgojem uzgojno valjanih æi­
votinja, te sadræaju oËevidnika uzgojnih organizacija 
("Narodne novine", br. 164/04) 

• "Pravilnik o registraciji primarnih proizvoaËa hrane za 
æivotinje ("Narodne novine", br. 153/11)"

Plavo gorivo 

• Zakon o troπarinama "Narodne novine" broj 22/13, 32/13 
i 81/13. 

• Pravilnik o primjeni zakona o troπarinama πto se odnosi 
na plinsko ulje obojano plavom bojom za namjene u 
poljoprivredi,ribolovu,ribogojstvu i akvakulturi "Narod­
ne novine" broj 156/13

Ostali propisi

• Zakon o poljoprivrednom zemljiπtu ("Narodne novine", 
br. 39/13) 

• Zakon o porezu na dohodak ("Narodne novine", br. 
177/04, 73/08 i 80/10) 

• Zakon o zaπtiti od elementarnih nepogoda ("Narodne 
novine", br. 73/97) 

• Pravilnik o uljima od ploda i komine maslina ("Narodne 
novine", br. 7/09 i 112/09) 

• Uredba o objavi meunarodnog sporazuma o masli­
novom ulju i konzumnim maslinama iz 2005. godine 
("Narodne novine", br. 3/07) 

• Uredba o objavi meunarodnog sporazuma o maslino­
vom ulju i konzumnim maslinama iz 2005. godine 
("Narodne novine", br. 3/07) 

Zakonodavstvo EU  
(http://eur-lex.europa.eu/hr/index.htm)

• Uredba VijeÊa (EZ-a) br. 1290/2005

• Uredba VijeÊa (EZ-a) br. 73/2009 

• Uredba Komisije (EZ-a) br. 1120/2009

• Uredba Komisije (EZ-a) br. 1121/2009

• Uredba Komisije (EZ-a) br. 1122/2009

• Uredba Europskog parlamenta i VijeÊa br. 1310/2013
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Martina Humljana 13 
43 280 Gareπnica 
Tel: 043/445-195

Milana NovaËiÊa 13/I 
43 240 »azma 
Tel: 043/771-065

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Bjelovar

Poljana F. Tumana 4 
43 000 Bjelovar 
Tel: 043/211-188 
Fax: 043/211-467 
E-mail: bjelovar@hpa.hr

Ured Daruvar

Ul. J. JelaËiÊa 2 
43 500 Daruvar 
Tel: 043/440-305 
Fax: 043/440-305 
E-mail: daruvar@hpa.hr

Brodsko-posavska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Brodsko-posavskoj æupaniji

Petra Kreπimira IV 20 
35 000 Slavonski Brod 
Tel: 035/415-028, 035/415-037

Savjetodavna sluæba

Podruænica Brodsko-posavske æupanije

Vinogradska cesta 155 
35 000 Slavonski Brod 
Tel: 035/487-545

Stjepana RadiÊa 2 
35 222 Gundinci 
Tel: 035/487-545

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Slavonski Brod 
Zrinskih 1 
35 400 Nova Gradiπka 
Tel: 035/330-143 
Fax: 035/415-517 
E-mail: sbrod@hpa.hr

13. Kontakti

Srediπnji uredi:

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Adresa: Ulica grada Vukovara 269 d, 10 000 Zagreb 
Telefon: +385 (01) 6002 700 (centrala), + 385 (01) 6002 742, 744 
(odjel za odnose s javnoπÊu) 
Faks: (01) 6002 851 
E-mail: info@apprrr.hr 
www.apprrr.hr

Savjetodavna sluæba

Adresa: KaËiÊeva 9/III, 10 000 Zagreb 
Telefon: +385 (01) 4882 700 (centrala) 
Faks: +385 (01) 4882 701 
E-mail: savjetodavna@savjetodavna.hr 
www.savjetodavna.hr

Hrvatska poljoprivredna agencija

Adresa: Ilica 101 
Telefon:+ 385 (01) 3903 111 (centrala) 
Faks: +385 (01) 3903 191 
www.hpa@hpa.hr

Regionalni uredi:

Bjelovarsko-bilogorska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Bjelovarsko-bilogorskoj æupaniji 

Ljudevita Gaja 2  
43 000 Bjelovar 
tel. 043/211 460, 043/221 460, 043/227 460, 043/440 460, 043/448 
460, 043/445 460

Savjetodavna sluæba

Podruænica Bjelovarsko-bilogorske æupanije

Bana Josipa JelaËiÊa 2 
43 500 Daruvar 
Tel: 043/333-258 
Trg Bana JelaËiÊa 1 
43 290 Grubiπno Polje 
Tel: 432/485-834

Poljana Dr. Franje Tumana 4 
43 000 Bjelovar 
Tel: 043/211-471
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Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Pazin

Prilaz Kaπtelu 8 
52 000 Pazin 
Tel: 052/622-352 
Fax: 052/617-022 
E-mail: pazin@hpa.hr

KarlovaËka æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u KarlovaËkoj æupaniji

Pavla VitezoviÊa 1A 
47 000 Karlovac 
Tel: 047/649-903, 047/649-904

Savjetodavna sluæba

Podruænica KarlovaËke æupanije

Petra SvaËiÊa 5 
47 240 Slunj 
Tel: 047/777-447

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Karlovac 
Domobranska 3 
47 000 Karlovac 
Tel: 047/611-978 
Fax: 047/601-160 
E-mail: karlovac@hpa.hr

KoprivniËko-kriæevaËka æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u KoprivniËko-kriæevaËkoj æupaniji

OpatiËka 1 
48 000 Koprivnica 
Tel: 048/221-917, 01/6446-076

Savjetodavna sluæba

Podruænica KoprivniËko- kriæevaËke æupanije

Svilarska 6 
48 000 Koprivnica 
Tel: 048/622-043

DubrovaËko-neretvanska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u DubrovaËko-neretvanskoj æupaniji

Vukovarska 2 
20 000 Dubrovnik 
Tel: 01/6446-041, 020/311-896, 020/683-667, 020/640-485

Ispostava MetkoviÊ

Stjepana RadiÊa 3 
20 350 MetkoviÊ 
Tel: 020/640-485

Ispostava KorËula

A. i S. RadiÊa 3 
20 260 KorËula 
Tel: 020/711-704

Savjetodavna sluæba

Podruænica DubrovaËko-neretvanske æupanije

Zavod za mediteranske kulture Dubrovnik, Marka Marojice 4 
20 000 Dubrovnik 
Tel: 020/333-526

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Dubrovnik 
Marka Marojice 4 
20 000 Dubrovnik 
Tel: 020/331-380 
Fax: 020/331-380 
E-mail: dubrovnik@hpa.hr

Istarska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Istarskoj æupaniji

25. rujna br. 17 
52 000 Pazin 
Tel: 052/841-404, 052/616-900, 052/222-878

Savjetodavna sluæba

Podruænica Istarske æupanije

Sv Teodora 2 
52 100 Pula 
Tel: 052/211-698



48

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Krapina 
Frana GaloviÊa 13 
49 000 Krapina 
Tel: 049/301-447 
Fax: 049/301-447 
E-mail: krapina@hpa.hr

LiËko-senjska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u LiËko-senjskoj æupaniji

Kaniπka 55 
53 000 GospiÊ 
Tel: 053/658-045, 053/658-048

Ispostava Senj

Obala dr. F. Tumana 2 
53 270 Senj 
Tel: 053/881-910

Savjetodavna sluæba

Podruænica LiËko-senjske æupanije 
Ante StarËeviÊa 17 
53 000 GospiÊ 
Tel: 053/560-777

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured GospiÊ 
A. StarËeviÊa 17 
53 000 GospiÊ 
Tel: 053/560-535 
Fax: 053/574-387 
E-mail: gospic@hpa.hr

Meimurska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Meimurskoj æupaniji

O. Kerπovanija 7 
40 000 »akovec 
Tel: 040/391-350, 040/638-812, 040/638-813

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Koprivnica

Svilarska 6 
48 000 Koprivnica 
Tel: 048/222-184 
Fax: 048/222 -183 
E-mail: koprivnica@hpa.hr

Ured –urevac 
Trg Sv. Jurja 5 
48 350 –urevac 
Tel: 048/812-123 
Fax: 048/812-123 
E-mail: durdevac@hpa.hr

Ured Kriæevci

I. Z. DijankoveËkog 12 
48 260 Kriæevci 
Tel: 048/270-187 
Fax: 048/270-187 
E-mail: krizevci@hpa.hr

Ured Sveti Ivan Æabno

Karla Lukaπa 1 
48 214 Sveti Ivan Æabno 
Tel: 048/851-082 
Fax: 048/851-082 
E-mail: zabno@hpa.hr

Krapinsko-zagorska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Krapinsko- zagorskoj æupaniji

Frana GaloviÊa bb 
49 000 Krapina 
Tel: 01/6446-100, 049/301-198, 049/315-140

Savjetodavna sluæba

Podruænica Krapinsko-zagorske æupanije

Trg Mira 11 
49 290 Klanjec 
Tel: 049/550-470

Trg hrvatske mladeæi 2 
49 250 Zlatar 
Tel: 049/462-607
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Poæeπko-slavonska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Poæeπko-slavonskoj æupaniji

Trg Sv. Trojstva 19 
34 000 Poæega 
Tel: 034/272-170, 034/276-108

Savjetodavna sluæba

Podruænica Poæeπko-slavonske æupanije 
Trg bana Josipa JelaËiÊa 18 
340550 Pakrac  
Tel: 034/411-246

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Poæega 
Cehovska 8 
34 000 Poæega 
Tel: 034/272-326  
Fax: 034/312-538 
E-mail: pozega@hpa.hr 

Primorsko-goranska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Primorsko-goranskoj æupaniji

Frana Kurelca 8 
51 000 Rijeka 
Tel: 051/782-136; 051/561-198; 051/814-263; 051/321-064; 051/561-199

Savjetodavna sluæba

Podruænica Primorsko-goranske æupanije

Trg 138. brigade HV broj 4 
51 300 Delnice 
Tel: 051/813-186

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Delnice 
©kolska 25 
51 300 Delnice 
Tel: 051/313-132 
Fax: 051/313-132 
E-mail: delnice@hpa.hr

Savjetodavna sluæba

Podruænica Meimurske æupanije

Zrinsko-frankopanska 9/III 
40 000 »akovec 
Tel: 040/373-375

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured »akovec 
KalniËka b. b. 
40 000 »akovec 
Tel: 040/384-590 
Fax: 040/384-590 
E-mail: cakovec@hpa.hr

OsjeËko-baranjska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u OsjeËko-baranjskoj æupaniji

Europske Avenije 5 
31 000 Osijek 
Tel: 031/206-058, 031/611-445, 031/630-250, 031/700-774, 031/651-440, 
031/810-071, 031/821-564, 031/705-208, 031/654-040 i 031/615-388

Savjetodavna sluæba

Podruænica OsjeËko-baranjske æupanije

VinkovaËka 63 c 
31 000 Osijek 
Tel: 031/275-755

Kralja Tomislava 11 
31 400 –akovo 
Tel: 031/821-355

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Donji Miholjac 
Vukovarska 1 
31 540 Donji Miholjac 
Tel: 031/633-155 
Fax: 031/633-154 
E-mail: dmiholjac@hpa.hr

Ured Darda

Sv. Ivana Krstitelja 100 
31 326 Darda 
Tel: 031/742-128 
Fax: 031/742-127 
E-mail: darda@hpa.hr
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Savjetodavna sluæba

Podruænica Splitsko-dalmatinske æupanije

Kralja Zvonimira kod Br. 71 
21 210 Solin 
Tel: 021/211-727

Stjepana GunjaËe 12 
21 230 Sinj 
Tel: 021/823-003

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Split 
Put Duilova 11 
21 000 Split 
Tel: 021/457-575 
Fax: 021/841-573 
E-mail: split@hpa.hr

Ured Imotski

Trg kralja Tomislava 3 
21 260 Imotski 
Tel: 021/457-575 
Fax: 021/841-179 
E-mail: split@hpa.hr

©ibensko-kninska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u ©ibensko-kninskoj æupaniji

Perivoj Luje Maruna 1 
22 000 ©ibenik 
Tel: 022/200-372, 022/664-639, 022/888-470

Savjetodavna sluæba

Podruænica ©ibensko-kninske æupanije

Trg Kralja Tomislava 4 
22 320 Drniπ  
Tel: 022/887-000

Trg Franje Tumana 2 
22 300 Knin 
Tel: 022/662-310

Ured Vrbik

©kujica 7 
51 516 Vrbik  
Tel: 051/857-148

SisaËko-moslavaËka æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u SisaËko-moslavaËkoj æupaniji

I. K. Sakcinskog 1 
44 000 Sisak 
Tel: 044/660-142, 044/524-569

Savjetodavna sluæba

Podruænica SisaËko-moslavaËke æupanije

GaldovaËka 1 
44 000 Sisak  
Tel: 044/524-907

Ivana GunduliÊa 2 
44 150 Petrinja 
Tel: 044/816-822

Kneza Ljudevita Posavskog 27 
44 320 Kutina 
Tel: 044/684-403

Trg Dr. Franje Tumana  
11 330 Novska  
Tel: 044/600-904

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Sisak 
GaldovaËka 4 
44 000 Sisak 
Tel: 044/524-955 
Fax: 044/743-188 
E-mail: sisak@hpa.hr

Splitsko-dalmatinska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Splitsko-dalmatinskoj æupaniji

MaæuraniÊevo πetaliπte 24 b 
21 000 Split 
Tel: 021/339-300, 021/261-503
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Savjetodavna sluæba

Podruænica VirovitiËko-podravske æupanije

Ljudevita Gaja 26/I 
33 405 PitomaËa  
Tel: 033/782-002 
Trg sv. Josipa 10 
33 520 Slatina 
Tel: 033/553-157

Franje GavranËiÊa 6 
33 515 Orahovica 
Tel: 033/400-266

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Virovitica

I. G. KovaËiÊa 13, P. P. 114 
33 000 Virovitica 
Tel: 033/801-233 
Fax: 033/721-282 
E-mail: virovitica@hpa.hr

Vukovarsko-srijemska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Vukovarsko-srijemskoj æupaniji

32 000 Vukovar 
Olajnica 19 
Tel: 032/638-892, 032/338-710, 032/450-333

Savjetodavna sluæba

Podruænica Vukovarsko-srijemske æupanije

J. J. Strossmayera 18/II 
32 270 Æupanja  
Tel: 032/826-369

Trg ærtava faπizma 4/II 
32 236 Ilok 
Tel: 032/590-105

Vladimira Nadzora 8 
32 257 Drenovci 
Tel: 032/862-804

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured ©ibenik

Stjepana RadiÊa 55 
22 000 ©ibenik 

Tel: 022/200-860 
Fax: 022/200-861 
E-mail: sibenik@hpa.hr

Varaædinska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Varaædinskoj æupaniji

A. Cesarca 2

42 000 Varaædin

Tel: 042/300-755, 042/306-350, 042/205-150

Savjetodavna sluæba

Podruænica Varaædinske æupanije

Matije Gupca 6 
42 230 Ludbreg 
Tel: 042/810-454

Anina 11 
42 000 Varaædin 
Tel: 042/301-001

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Varaædin 
Trg bana JelaËiÊa 17 
42 000 Varaædin 
Tel: 042/212-050 
Fax: 042/201-060 
E-mail: varazdin@hpa.hr

VirovitiËko-podravska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u VirovitiËko-podravskoj æupaniji

Kralja Tomislava 3 
33 000 Virovitica 
Tel: 01/6446-251, 033/638-062, 033/638-063
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Trg kralja Tomislava 41 
10 410 Velika Gorica  
Tel: 01/6221-138

OsjeËka 2 
10 370 Dugo Selo 
Tel: 01/2752-236

Marijana StilinoviÊa 17 
10 431 Sveta Nedjelja  
Tel: 01/3372-589

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Sveti Ivan Zelina

Trg Kar. Stepinca 1  
10 380 Sveti Ivan Zelina 
Tel: 01/2049-610  
Fax: 01/2007-679 
E-mail: zelina@hpa.hr

Ured Velika Gorica

A. K. MioπiÊa 54 
10 410 Velika Gorica 
Tel: 01/6236-608 
Fax: 01/6236-607 
E-mail: vgorica@hpa.hr

Ured Vrbovec

KriæevaËka ulica 4 

10 340 Vrbovec 
Tel: 01/2728-616 
Fax: 01/2728-617 
E-mail: vrbovec@hpa.hr

Grad Zagreb

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Gradu Zagrebu 
Ozaljska 10 
10 000 Zagreb 
Tel: 01/6382-377, 01/6382-378

Savjetodavna sluæba

Podruænica Grada Zagreba

RemetineËki gaj 14  
Tel: 01/6524 832

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Vinkovci

Trg J. Runjanina 1 
32 100 Vinkovci 
Tel: 032/304-306 
Fax: 032/304-306 
E-mail: vinkovci@hpa.hr

Zadarska æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u Zadarskoj æupaniji

I. Danila 4 
23 000 Zadar 
Tel: 023/627-117, 023/386-641

Savjetodavna sluæba

Podruænica Zadarske æupanije

Ante StarËeviÊa 2a 
23 420 Benkovac  
Tel: 023/681-110

Hrvatska poljoprivredna agencija

Ured Zadar

Ivana MaæuraniÊa 30/1 
23 000 Zadar 
Tel: 023/321-943, 023/220-409 
Fax: 023/220-409 
E-mail: zadar@hpa.hr

ZagrebaËka æupanija

Agencija za plaÊanja u poljoprivredi, ribarstvu i ruralnom 
razvoju

Podruænica u ZagrebaËkoj æupaniji

Ul. Grada Vukovara 70/IV 
10 126 Zagreb 
Tel: 01/6446-299, 01/6446-300

Savjetodavna sluæba

Podruænica ZagrebaËke æupanije

Trg Petra Zrinskog 9 
10 340 Vrbovec  
Tel: 01/2791-122


